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politikai és katonai kérdések is előkertil- a balkán-félszigeti állapotok sértetlen fen
nek, és pedig haclügyi és hildi tengeré tartására nézve ma is fennáll s Oroszor
szeti kérdéseink az utóbbiak között első szágnak nincs is érdekében a monarchi
sorban. Német szövetségesünk alapos be- ánkkal való jó viszonyt mflgbolygatni. 
látása folytán ujabban a hadi tengerészet Az a hir, hogy Bulgária függetlenné 
szaporitását helyezte a közös kor·mány és királysággá akarná magát proklamálni, 
előtérbe, de a monarchia mindkét kormá- nem való. Nem is kétséges azonban, hogy 

l nya ellenszegült a törekvésnek. Bulgária tökéletesen Oroszország védszár
I Másfelől igaz és nem tagadható, hogy l nyai alá adja magát s önként kínálkozik, hogy 
l a Balkán félszigeten, különösen Bulgáriá-~ előőrse lesz a Balkán-félszigeten, melynek 

A K&DUDoat h•árták. l ban észlelhető nyugtalanság ld vá natossá elfoglalása Oroszország nagy vágyai közé 
A aá.rt ••o•• titka. 

Há.rom voaat alatt. j teszi, hogy a két uralkodó s külügyi ta-, tartozik, mert Konstantinápoly és az összes 
Tárcsat A kic•:Uce. Irta: Strindberg Gusztáv. 1 nácsadói · behatóbb és fesztelenebb módon orthodox vallás követői hatalmába jutnak. 
C•a.naok: A c•-.r• Eatlay-. Irta: Papp D. l kicserélhessék egymással nézeteiket, mint 

1 
Bulgária végtelen pénzügyi zavaraiban 

aiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiWiii....,iiiiiiiiiiiiiii.....,. i ez, .a ~.iplomáczia_i jcgyzékek m~rev~bb for- i is Oroszországhoz fordu,lt .. ~ ~zár k~~n·má-
}\_. , 'l ma1 kozt lehetseges volna, . ambator az i nya Kobeka orosz penzugy1 tanacsost 

A berlini úr~ ! a~godalom,, mintha a király b~rlini utja i küldte Sz~fi[~ba, ?ogy .. s~emével lássa, mit 
· 1 bizonyos ertelemben sakkhuzas akarna 1 lehet tenm es m1ly foltetelek mellett 1~-

Arad, április 2"· i lenni az orosz politika egynémely ujabb / hetne kölcsönt szerezni. Viszont a bolgar 
Állandó érdeklődés s többé-kevésbbé 1 keletü lépései ellen, tár·gytalan. A Balkán kormány Paprikov had.ügyminisztert küldte 

alapos megbeszélés kiséri ugy a belföldi, j félszigetre vonatkozó nyugtalanító hirek ,. Pétervárra olyan forma ajánlattal, hogy a 
. ·- mint a világsajtóban királyunk berlini .1 ugyan feltűnő makacssággal ujulnak meg, , bolgár hadsereg tisztjeit ott .nevelteti, ter-

~ 
~ " császárlátogató utját ; annál is inkább, • de mindinkább világos ezeknek czélza-

1

. mészctcscn orosz költségen.. . 
~f mivel ebben nem kevésbé fontos politikai 1 tossága. A bolgár hadügyminiszter Péterváron, 

,.. aktust látnak mindenütt, amit megcrősi- . Oroszország mostanság erősen vissza- . az orosz pénzügyi tanácsos Szofiában te-
~.· . . te ni lá_tszik az, }10gy u~y .. a külüg~'n,li~lisz-

1 
s~oritja. }lZ a~gol bef_olyást Perzsiában, ; ~át .elég nevezetes dolgokat intéznek. A,z 

·if·~. ter,._m~~erkar fonoke elkiserik Ö , Kis-Azstaban es az, egesz keleten .s ez el- !IS btz,onyos ~zonban, ~ogy, I. Ferencz, Jo
~, ·~ ~~,.telseg~t~ · , len az angol korrnany az adott VIszonyok zsef es Il. VIlmos talalkozasa s megaHa-
1.,}· . · ~ · , Mar maga?an a~ i~, hogy ~é~ sz~vet- köz~ nem t~het semfl!it. Érde~ében állana pod.ása a ~lágbék~ szilárd bástya, kö_v~it (J:\ seges uralkodo a koztuk fennaHo b1zal- tehat ellentetbe hozm Ausztna-Magyaror- rakja le, mmden Ujabb s nem vart fol-
·"1~· .· mas és barátságos viszonyt ily gondosan szágot Oroszországgal, ami azonban aligha forditási szándék ellenében .i.s. ft' P ápolja, nagy politikai jelentőséggel bir. i fog sikerülni, mer·t monarchiánknak Orosz- (M-d) 
['·· -- Biztosra vehető, hogy Berlinben nevezetes országgal 1897-ben létesitett egyetértése 1 

11f·. ·~ ----·· T Á R C Z A. l ~yalj~ ~~lamenny~~.--;:1-: lejárt a tanteremh~~----·~~:~:-=~~j~-~;árisn~~~~:éház-
11 ~·· ~ ./ ,.· · ---· l es kntlzalt. ban övé lett a legjobb hely és a szó. A szó 
i1(rf.:.:·- A kicsike, l Belekotnyeleskedett a nag~'ohbak és időseb- ?vé is ma~adt., f!lert, ő ehh~z hozzá szokott., 
i'd':' . . . . bek munkájába és ha azok néha-néha ugy ala- es n!ert mmd~!lkl felt az eles nyelvétől. A.z 

l
::j(. _ . _........ Irta. Strmdberg Gusztav. ~;:;.-< l posan odafeleltek noki, akkor megfogta a fülü- u_tczan az~al tunletett, hogy rendesen egy ho-
i~~ -._ Kicsike volt az én barátom, törpe és pu- ket. Előbb csak tréfásan. később komolyan is. rth~~gos tarsával sétált, a kinek ő nyujtotta 

l r:i' -4111- pos. Származása homályos, mint a külvárosi A nagyok nr.m merték őt viszont bántalmazni, kaqat, hogy az ?elé kapaszkodjék. Az embe· 
; ~ zugutczák népeé. Hjusága meglehetős szomoru meg a szivük is tiltakozott az ellen, hogy ke- ~ek nev_ettek raJta: ha látták, de tinkéntdenül 

~~.. ':o~.t : miLr. kot'áp inasnak adták egy máwlóhoz:. : zet emeljenek egy nyomorékt'a. Is. vonzodt~~ ~ozza. , A~ .. asszonY:ok .. nev~ttt•k 

~
~ Elobb aJtokat es ahiakokat ft>stett, aztán czim· . LasRankint despota lett a kis Emill-Jótevői r~Jta, ha ~OZP-Iuk.?e f~rkozott és terdokre ~~~et-

_,. táblákat, végül lépcsőházakba festett tájképflket. 

1

1 
szalonjában belehelyezkedert a zsöll;ébe és gu- tek ő~. mmt az olbeh gyermekeket, de kesóbb 

1 · • . .._._ ~gy n~po_n a muzeumba .~évedt, a hol )obbnál nyos megjegyz~seket koczkáztatott a festŐkrőL meg 1 ~ ~zeretté.k. 
·f1• ' Job? taJkepeket, látott. K_onnye~ éz:thet_o, hogy i }i~s mert senkinek sem volt szive hozzá, hogy . Hod1tott mm?e~ vo~alon.. Ő .perszfl azt 

1~. ~ keble~en a !agy, s_zmten tlyenek~t ; rendreutasítsa 8 ficzkót, hát csak nevették go-, httte, hogy s~emel~~ t~!aJdonat , réven. !'~rsze 
l ( ~stem vasz~nra es ma~~~~ak_ h~~'t-ne·1et sz:rezm. ! nosz.kodását. Hanem ig~ l!lflgszokta, hogy min· csa.~ a sztv titkos osztone ... a sza~alom ~aJhtot~a h 1 .~ f~~a~1ent és .e~y ~. ~e~J e1ny1 ':'~szonr~. azonnal : den t megmo~td)on.. ~mi ep pen a nyelvére ke- r:!~J.e a!' e~bere~et._ Igy_ nott:- k1 m_agat szeme-
~~~~. . m . en t e_~Y sze p taJ ke.eet, m1~or k~szen volt i ~·ü!t és annyira klmlive_lte csacs~aságát~ hog,v l) !s~gge. Sot:. te.kmte~ylye. Mtnd~nkmek a nya-
~ .. ·r- .. h~Íia~ta annak az oreg urnak, kt vele egy- 1 Idovel szelle:r-esnek latszott sot valoban az kara tudott ulm. Mtveletlen és tudat.lan, de 
t' ~ az a~. fent az emeleten lakott, és színtén fes-~ is lett ' egy nagy dolgot tudott, amit kevec;en tudnak; 
~'r-'" tett mukedvelésből. ·. . . . , hallgatni a kellő perczben ha arról szólnak, a 
\ t':, · · .A'!' ör~g ur szánalmat érzett a kis nyomo· . Mlkor a tanaraJt vett~ a gun,Y J?Y1.~~~al mihez i5 nem ért. De ezt a hallgatást ugy ren-
~ t\ '·_,. rék_lrant es elhatározta, hogysegit rajta. Adott f czélba,- ezek bosszank?dt.lk. _Dehat.~l t~lod- dezte el, mintha puszta közöny inditaná rá; 
1 ~~i n~kl fes! éket. ~cset~t és megtanitotta . az ap- . nék foroolyan .azzal, a nu t egy Ilyen hitputi fe· végül. aztán megszó~alt, hogy uj f?rmában el-

~ 
·t rob? fogasok,ra, azt.an bemutatta harátamak, a j cseg · , . . mondJa azt, a m1t éppen az mwnt má-
1~ !anarokna~ .~s besegítette az akadémiába. Tel- . .Meczena~~ ~eresett Emtl, k1 lehetövé !egye soktól h.allott. Igy tett szert a sokoldaluság f J~sco lekutot te .. magát a kicsike jövője iránt, l ne kl. ho~y k.ulfoldre ~ltaz~asson Megle.heto~ .h~- hirnevére. 

JI.', "_..,- hitte, hogy becs~let~t fog ve.le vallaJ?.i. Emil _ ma~ t~lult 1~, egy:keL ~.et m~lva mar I ans ~Jgyszer . csak esz~be jut, hogy V~!enczéb& 
"l' .. ,· ez_ volt neve a _torpenek - Ilyen modon nagy eg~1k JObb mutermeben ult a torpe. kellene menme tanulmanyutra. Jotevoi tomho-rn · elo~yb:n k v

1
o
1
lt tar~~lval ... szemben. kiknek ma· Könnyen élt és gondtalanul : - ugy ru· lát rendeztek javára és a kicsike leutazott a 

~- ~ , gu n~ e :;tt, kuzdemok és kik az ő előnyét házkodott, mint egy kis bolond, pártfogás ba lagunák vát'osába. 
r',. ' nem 

18 b~csulte~ ~~ra. vette a társait, és küldött haza uj franczia iz- A Grande Canale partján bérelt miitermet, 
:~ · ...:." <'. ' ~;m~ )~K t őt, - ~~lt a véleményük. lésü tájkét:~eket. Jótevői meg is vfltték, vag,v gondolát tartott ts játszotta a nagy urat. Fur-
1· ~- gezheti a tam~;e:z: ugy, md ?k az_ember te- szereztek neki vevőt, mert mindig akadt jó- csa kép volt az, míkor az a parányi ember 
~ De Emifa~ 0 ,\' tt n:totn tka. masok. 'lelk ü e. mber, a ki st•giteni akarta a ki- talpig li ró kabátban, vörös selyem nyakravaló-
l , : gJ e , mm a I messze tulszár- csikét. bau, szalmasárga keztyükkel, póznaszerü séta-

M.al számunk 14: oldal. 

l. 

lll =+ m· et· ~..rftSMiÍe' · ·,.,... . ',,.,. 
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Kérvények és interpellácziók. 
- A képYiselöhilz ülése. -

Budapest, április 25. 

A t. Ház, tuiP-svén tegnap a viszontlátás 
örömein, ma már komoly munkához fogott. .Min
denekelött vagy száznyolczvan kérvényt intéz
tek el, meglehetős szaporán. Egész kis esete· 
paté volt a pálinkaivás korlátozásáról szóló kér
vényeknél, hol a néppárt erővel prédikálni akart, 
holott a házszabály meg nem engedi, Olay La
jos dörgött, Baráth a szólásszabadság halálán 
sopánkodott, de utóbb mégis lecsíllapodtak. 

Nevezetes volt az a vita, mely a választási 
fuvardíjak miatL fejlett ki. Erről külön czikkben 

. tudósitu nk. 
Az interpellácziókra adott válaszok közül 

legérdflkesebb volt Plósz miniszteré : a namesz
tói vérvádról terjesztett gonosz, néppárti mesé
ket és hazugságokat szigoru, erős szóval rom
bolta szét. 

Részletes tudósitásunk a következő: 
Kérvényelt. özöne. 

Perczel Dezső elnök megnyitja az ülést. 
Felolvassák és hitelesitik a mnlt ülé~ö~ jegyző
könyvét. 

Gr. Forgách Antal referálása mellett tár
gyalják a kérvények 13. sorjegyzékét. 

'riz törvényhatóságnak a borhamisítás meg
gátlása érdekében beadott feliratát kiadják a bel
ügyi·, kereskedelmi és földmivelésügyi minisz
ternek .. , 

Tizennyolcz törvényhatóság ké1·vényét a 
megyei tisztviselők fizetésjavitása érdekében. ki
adják a belügyminiszternek. 

Hét törvényhatóságnak kérvényét a kárbiz
tosítási intézmény államositása érdekében szin· 
tén a belügyminiszternek adják ki, E>gy kér
vényt pedig, mely az italmérési jövedéki tör
vény módositását kivánja, a pénzügyminiszter
nek adják ki. Huszonnégy törvényhatósági fel
irat a közegészségügy államositását kéri~ a bel
ügyminiszternek adták ki. - Olasz János, kit 
váltóhamisítás miatt jogerősen elitéltek öt esz
tendőre, perujitást ker a Háztól, visszaadják 
neki a kérvényt. Hat körjegyzőség kérvényf:t 
hogy a telekkönyvnél közremüködhessenek, az 
igazságiigyminiszternek adják ki. Nyolcz feJ. 
felirat jött a kvótaemelés allen;; kiadják a kvóta
bizottságnak. 

Ezután jött 33 kérvény, mely a pálinkaivás 
korlátozását sürgeti. Ilyen kérvenyeket már 
tárgyaltak, s kiadták őket a 'belügyi és pénz-

. bottal lejött a pa~ota lépc!:iőin, hogy gondolá
jába lépjen. 

Arczáról az erély kifejezése sugárzott le, s 
az emberek megbámulták azt a gyönge em
berkét, a kiben ily nagy lélek lakik. Nagy tet
teket is vitt végbe. - Egy reggel svéd hajót 
piHautott meg a kikötőben. Este már a kapi
tánynál vacsorált ö és valamennyi társa, sőt éj· 
jel tüzijátékot is rendezett a hajón, sőt reggelre 
sétautat tétetett vele a tengeren s mindezt a 
kapitány ur beleegyezése nélkül, pus1.tán a sa
ját akaratára és egyfltlen szavára annak a kis 
szükmellü emberkének. Ugy Játszik, ő be
látta azt, hogy az ember közti egyenlőség tisz
tára lehetetlen. É3 mert ő fo~yatkozásai miatt 
tulajdonképp alatta állott az általános em be ri 
szinvonalnak, tehát minden alkalmat fölhasznált 
arra, hogy bármi áron fölülkerekedjék azokon, 
kikkel a sors összehozta. Rosszul érezte magát, 
mihelyt olyan embert látott, a ki nagyobb volt, 
mint ő - értem : lelkileg, vagy társadalmilag. 
- Testi hibájára nem is gondolt. Ha pupos 
ember került eléje, azt ő, a pupos bátu törpe, 
kicsutoita és azt rnondta róla, hogy nincs létjoga. 

Legf:llső jótevőjét, az öreg urat, erőszakkal 
is elfeledte. Előbb azonban azt is elkE>seritette. 

Bátyám jobban tenné, ha nem festene. Hi
szen semmi élet sincs a képeiben. 

A ki őt a kezdet nehézségein tulsegitette ! 
... Az öreg ur nem nézett többé feléje, és en
nek a kicsike örült. 

A rangbeli emberekre szörnyen agyarko
dott. Egy alkalommal valamelyik báró meghívta 
estélyére, melyet egy ifju herezeg tiszteletére 
rendezett. Emil elfogadta a me~hivást, de csak 
azért, hogy a többieket boszanthassa. Bejövetel
kor a herezeg dicsőségét .csufolta ki,· felöltőjét 

ügyminh;ztP.rnek, · tehát a mostaniakat 'uj ból 
tárgyalni nem lehet a házszahályok sze ri nt. · 

Dr·. Páder Rezső mégis beszélni akart. 
Az elnök: A bázszabály szerint nem lehet 

tárgyalni! . 
Kiáltások a baloldalon : De hozzászólni le

bet! (Zajos ellenmondás a jobboldalon.) 
Olay Lajos : Kövflteli, hogy igenis lehessen 

szólni a már tárgyult kérvényekhez is. 
Az elnök : A házszabályok alapján kijelenti, 

hogy uj vitának helye nincs és hogy a kérvé
nyeket kiadják a belügyi és pénzügyminiszte
reknek. (Zajos helyeslés a jobboldalon.) 

Buzáth Perencz: Tiltakozik a szólásszabad
ság ilyen megsértése ellen és hivatkozik rá, 
hogy voltak preczedensek, mikor elintézett kér
vényekről ujra beszéltek. (Ellenmondás a jobb
oldalon.) 

Száll Kálmán miniszterelnök: Czitálja a 
házszabály 197. 9-át, mely teljesen igazolja az 
elnök álláspontját. Azokat a kérvényeket ujból 
tárgyalni nem lehet, kéri nyugodjanak meg az 
elint.ézésben. 

Forgách Antal gróf referálása alapján foly
tatják a kérvények tárgyalását. Tiz kérvén,yt a 
duna· oderai csatama P.rdekében kiadnak a ke
reskedelmi a földmivf'lési miniszternek. 20 kér
vény szól a tüzoltás költsegeihez való hozzájáru
lásról; kiadják a belügyi és igazságügyi mi
nisztereknek. 12 kérvény az olasz borvám föl
emelését kivánja, kiadják a földmivelési, pénz. 
ügyi és kereskedelmi miniszternek, 8 kérvény 
a boritaladó leszállitásáról szól. kiadják a pénz
ügyminiszternek. Az összes kérvényeket a bi
zottság javas!ata szerint intézték el. 

Válaszok interpelfácziókra. 

SzéiiKálmán miniszterelnök felel br. Perényi· 
Zsigmond interpellácziójára az ugocsam('gyei 
inség dolgában. A szóló intézkedett, hogy az 
ottani állapotokat figyelemmel kísérjék, s a je
lentések folytán 100,000 forint segélyt osztot
tak ki Ugocsa .és a szomszédos megyék inséges 
vidékein. Azonkivlit a kormány minden tagja
igyekszik kedvezésekkel javítani a viszonyo
kon. Beregvármegyében üdvösen halad az ál
lattenyésztési akczió, ez is enyhiti a szegény
sége~. Kéri a válasz tudomásul vételét. (He
lyeslés.) 

Az elnök kérdésére a Ház egyhangulag 
tudomáf'U) veszi a választ. 

Száll Kálmán· miniszterelnök 1\lajor inter
pellácziójára felelve előadja, hogy gondoskod
tak, hogy minden konzulátusnál legyen magyar 
ember, különben most már oly nagy számmal 
mennek magyarok is a kunzulátusi pályára, 
hogy e tekintetben panaszra nem lesz ok. Akik 

pedig a szolgálat~evő ka ~;arásnak adta át. Va
laki figyelmeztette, hogy ki volt az az ur. 

- Mindjárt tudtam, - felelt fönhangon -
hogy a szolgaszemélyzeth.ez tartozik. 

A herczegnek keze helyett csak kisuját 
nyujtotta, azonnal tcgezte és csak ugy félváll
ról kérdezt.e : hogy ér:r.i magát 'l A jól nevelt 
főrangu ifju udvariasan bánt vele, ez azonban 
csak epésebbé .tette Emitt. Mikor vacsora köz
ben a háziur poharat emelt fényes vendégére, 
mindenki felállott, csupán B~mil maradt tüntető
leg ülve. Szomszédja figyelmeztette, hogy jobb 
volna ba nem neveletlenkednék; annak meg
esipte a czombját. A hirtelenkezü szomszéd 
galléron ragadta őt és ugy ránczigálta fel, az
után poronverte. Parázs kis verekedéssé fajult 
volna, el a jelenet, ha maga az inzultált herezeg 
nem lép közbe a kicsike érdekében. 

- Ne üsse! - kiált a haragvó szom
szédra. 

Ki emelné kezét egy nyomarÁkra 'l 
Ez hatott. Krisztus mondta, hogy az ilye· 

neké a menyek országa. 
Emil ujra felült a nyeregbe. Szemrenányás

sal halmozzák el, de ő visszavág mindenki.1ek. 
Félnek tőle, mint a harapós patkánytóL Inkább 
tiirik, hogy tultegye magát mindenen, társa· 
dalmi törvényen, jó izlésen. Oh irigylendő sors, 
mikor valakinek minden szabad! . . . Hiszen 
nyomorék! ... 

Néhány év megnövelte Emil hirnevét. Most 
már az akadémia tanárait támadta meg. Azt 
mondta, hogy már régiek. Közben megjött az a 
kor, mely sok fájdalmat szerezett a törpének. 

Teste nem nőtt, csak belső szervei izmo
sodtak. Tüdeje nem fért már el a lapos mell
ben és ráfeküdt a szivére, hogy ~lakassza lélek-

az Akadémiát végzik, mind teljesen jártasak a 
magyar nyelvben. (Helyt>slé~.) ·-

A Ház a válas ... t tudomásul veszi. 
Molnár János az urbéri negyed telek dol· 

gában beadott interpelláczióját - mely időköz
. ben tárgytalan lett - visszavonja. 

Szélt Kálmáa miniRzter~lnök ugy látja, 
hogy a megokolásban mel,Ylyel Molnár élt, elle
ne némi vád, czélzatosság van. 

Molnár János: Nem mondtam! 
Száll Kálmán: A képviselő ur igen fino

man eln•jtt.tte a czélzást, de azért megütötte az 
én fülemet. A vád az lehet, hogy én elmulasz
tottam idejekorán válaszolni. Én nem hiszem, 
de lehet, aki azt hiszi, tehát azok felvilágosi· 
tására mondom. Nem szándekesan léptem 
tul a válasz adási határidőt. hanem azér·t, 
mert csak egyetlen panasz érkezett a telek· 
megállapítások do~gában. A törvény a l2gjob
ban hevált, a választók száma ezrekkel meggya· 
rapodott. Tehát panas~ra nincs ok. törvényte· 
lenség uem li:lrtént. 

-r , 
l 

Molnár János: Szavait magyará1.za. 

A námesztói vérvád .. , 

Plósz Sándor miniszter: ~"'elei Zmeskál 
Zoltánnak a námesztói vérvád dolgában beadott 
int.erpellácziójára. Nem akarja bonczkés alá 
venni a képviselö által előadott valótlan tények 
halmazát, de rámutat, hogy a vizsgálat ered· ~ 
ménye a legfontosabb állitásoknak épen az 
ellenkezőjét derítette ki. A beét·kezett .. jelen· 
tésekből azt látta a szóló, hogy az ügy rendes, 
RZabályos, törvényes elintézése folyik, ugy hogy 
semmi közbelépésnek sziiksége nincs. Hogy 
az albírótól a vizsgálatot központi birónak ad· 
ták át, teljesen megfelel a törvénynek. Abból, 
hogy a kormánynál zsidó küldöttség járt, egy 
szó sem igaz. (Derültség.) Az ügy némi kése· 
delmet szenvedett, mert a szóló kötelességének -
tartotta az összes iratokat bekérni s átnézni, 
de az ügy a törvény szabályai szerint elfo· 
galatlanul fog elintéztetuL Kéri a választ tudo· 
másul venni. (Helyeslés.) 

Zmeskál Zoltán: Nem tudja, mi czélja most "' 
annak, hogy a miniszter ilyen hosszu választ 
adott. Ellentétflket keres a miniszter mult.kori 
és mostani felelete közt. Nem veszi tudomáRul 
a választ, mert ő nem hisz ugyan a rituális · 1 

gyilkosságban. de ~ok gyanus dolgot tud a......,...~ 
zsidókról. (Zajos derültség.) ::-1 

A Ház tudommásul vetttl a választ. · 
Plósz Sándor mini~zter KálmánnaK inter· 

pellácziój{tra fP-lelve előadja, hogy az nem bün· 
tet.hető, ha valaki a tízparancsolat formájában 
szerkeszt egy üzleti reklámot. - A Ház a vá· 
laszt tudomásul veszi 

zetét. Betegos volt mindig s ez csak gyarapi- ~ l 

totta az emberek szánalmát. Es ime, akkor jött "' ' l 

eléje ez a szép, ifju és gazdag hölgy, aki min· · 
den kincsét kész volt feláldozni, hogy a nyo- l 

maréknak utolsó éveit megaranyozza. Neje lett. . 
Most már volt egy meleg kebel, melyre !:iradt,--.._ 1 
rongyos tagjait pihentette. _:;;--....-: 

Szerette őt az a nő 'l Kétségen kivül, hisz 'j 
mindenét odaadta neki, a mije csak volt, a -~ 
nélkül, hogy bármit is visszakapott volna érte; 
hát ez csak szerete, ! '? - Pár év mulva már 
csak árnyék volt az én kis barátom. Egy reg- """"-' 1 

gel hulva találták ágyában. · ......... ' ' 
Mikor neje meglátta a nyomoré-k ·' kis tes· . .j 

tet, megborzadt. Lelkében felmerült a 'kérdés: - ~ 
Hogyan szereth.etle 6 ezt a torzszülöttet '? Csa
lódottnak érezte magát. De mégse! Volt mit 
szeretni rajta. A nagy lelke! ...,._ ·, 

Dehát valóban nagy volt-e lelke '1--4-~..--
esak csalóka volt ez a nagyság is? Jól festett ; 
birt szereztek neki a képei. Nagy szellem volt' ·. 
ha nem is zseni. De ez a nagyság csak akko; • 
tünt fel, ha kicsi testével hasonlitották össze --.,.. · ! 

Mindenki gyen•ket látott benne, csak ha meg: 1 
szólalt, akkor látták, hogy férfi. Olyan hatást 
tett az embern~, mint valami csodagyerek. 
Az ember míndig érezte, hogy a természet 
mostohán bánt vele a születésekor, és azért 
kárpótoita a szép élettel és csendes ha-
lállal. , 

Mégse volt nagy ember. Eppen olyan kicsi 
volt, mint mindannyian a.z embP-,rek : zsarnok 
gonosz, nemes érzést sem nem- '"ta~m · 
nem becsült, nem tudott szeretni, nem tudott 
megbocsátani, mert - kicsike volt. A teste ki
sebb volt, mint a mienk, de a lelke csak olyan 

· volt, ·mint a mienk átalán. · · · . ·-

... •j 
'r-l 
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Lukács László pénzügyminiszter kéri, hogy Brabant és Hmt tegnap megkerül-

a Visontainak adandó választ elhalas~za. l}lert ték az ellenség hadállását, a mely meg 
az interpelláló nem jelenhetett meg. Elha- akarta akadályozni az észak felé való 
lasztják. , előnyomulást és heliograffal ösAzekötte-

A Boda Vilmosnak adott választ a Haz tésbe léptek Dalgety-vel, a ki azt jelen-
tudomásul veszi. tette, hogy mindnyája1~ jól vannak: Bra

bant és Hart vesztesege tegnap es va
sárnap 14 sebesült volt. ~egnap d~!
után egy órakor \Vepenertol delre ko
rülbelül 8 mértföldnyire állottak. 

TÁVIRATOlt 
Az uj államtitkár. 

Budapest, április 25. (Saját tud. táv.) 
Az uj kereskedelmi államtitkárt már a 
legközelebbi napokban kinevezik. Hir sze
rint ez nem politikai személyiség lesz. 

Az örmények. 
Konstantinápoly, április 25. (Saj. tud. táv.) 

Az Egyesült-Államok követsége épp most 
kapta azt az értesítést, hogy a szultán 
irádét bocsájtott ki, mely megengedi az 
örmény zavargások idején leégett karputi 
protestáns hittéritő-intéz'3tek felépítését és 
a boszporusi amerikai Eobert College ki
bővítését. 

Hakiariban, ·a vani vilajetben, 400 ör
mény áttért az izlamra; állitólag azért, 
hogy megmeneküljön az adóbehajtás körül 
előforduló visszaélésektőL 

A transzváli háború. 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április 25. 

. Roberts lord tábornokai tisztogatják a 
jobboldali szárnyakon az utat. Nehezen 
megy ez a dolog, pedig, mint a mód fe

~· . · · lett. zavar.o~r- táviratokból ki lehet venni, a 
• ·~.burok~ ·önkényt hagyják oda eddig elfog
~- lalt poziczióikat. Ugy látszik, feljebb akar-

ják csalogatni az angol kolosszust olyan 
terepre, mely a burok akcziójának jobban 
megfelel. 

A. helyzet ma ez: Roberts lord erősen 
megcsappant seregével még mindig od\ 
van szegezve Blodmfonteinhez. Mozdulna, 

" de nem oir, mert csapatainak jobb szár
nyát állandóan veri az ellenség. Maxvell 
dandára egész a Modderig felhaladt már 
északkeleti irányban. A vizmüveknél Ha
milton gyönyörködik az elrontott gépekben
Polecarero és Freneh is mentek előre vala
mit. E szerint Bloemfonteintől északon fel 
a Modderig vagy 40 kilométernyire, s e 
két pont közt keletre mintegy 15-20 ki-

~ lométer területen már nincsen bur. Ma leg-
: alább nincs. 

_ Igen ám, de ott van De Wetsdorp, a 
melylyel a szerencsétlen Rundle tábornok 
nem tudott boldogulni. Wepener körül is 

__..,.., egyre bonyolultabb lesz a helyzet. Roberts 
lord tehát, ha akar sem bir egyhamar moz
dulni, '-R buroknak pedig még mindig ked
vez a szerencse. -i" 

f Jelentik ugyan, hogy állitólag egy an
gol csapat már bevonult De Wettsdorpba, 
de ez még megerősítésre vár. . 

_~...-,,- . Egyébként Londonból ma ismét egy hur 
tábornok halálát jelentik: Meyer Lukácsét. 
Ezt a hirt is laurenzo-marquesi távirat 
hozza, - tehát ismét ugy hazudik, mint 
a minap, mikor De Wett halálát jelentette. 

Mai távirataink a következők: 
l . 

London, április 25. 

Feladták éjjel 12 óra. 12 perczkor, ideérkezett 
reggel 2 óra 10 perczkor. Roberts lord távira.tozza 
Bloemfonteinból tegnapi kelettel : 

A Polecarew vezetése alatt álló ll. 
hadosztálv és Freneh tábornok két lo
vasd~ndára tegnap délután komo_lya~b 
harcz nélkül Tweede-Gelukba ert es 
heliografikus összeköttetésbe lépett Runelle 
tábornokkal. 

Ham1'lton tegnap lovasitott gyalog
sággal elfoglalta a sanna~sposti vizm~
vet. ~Iinthogy az ellenseg a szomszed 
dombokat meglehetős nagy haderővel 
tartja me(J'szállva, Hamilton támogatá
sára kiküldték a 9. hadosztályt. 
· Maxu·eU dandára tegnap kelet felé 

nyomult előre és veszteség nélkül elfog
l~lta azokat a hegyeket, a melyek a 
Modder folyónak Krantzkraal mellett 
lévő hidját dominálják. Ez a hid nagyon 
fontos pont, mert a burok a mult héten 
sokat használták. 

London, április 25. 

A Reuter-ügynökség jelenti Maszeruból teg· 
napi kelettel : A burok ma reggel négy ágyu 
fedezet~ alatt kemény támadást intéztek Dal
gety hadállásának északi részére. Az angolok 
visszaverték a támadást, mire a burok a sik· 
ságra vonultak, a honnan több órán át puska· 
tüzelést folytattak nagy távolságról. Dewett.sdorp 
felől ismét ágyuzás hallatszott, de semmi sem 
vall arra, hogy az angol hadak ma ~lőbbre ju· 
t ottak. 

• London, április 25, 

· A Standard jelenti Bushmanskopból 
22-iki kelettel, hogy az előtte való nap 
megvert burok száma körülbelül 2000 volt. 
Ugyanez a lap jelenti Bloemfontei!lbő~. teg
napi kelettel, hogy a burok a vizmuvek
hez kiküldött angol csapatokat két kis 
ágyuval bombázták. A vizmüveket annyi
ban rongálták meg, hogy egyes gépalkat
részeket elhordtak. Hir szerint a délkele
ten emelkedő hegyeken 3000 bur van 
összevonva. 

London, április 24. 

· A Daily News-nak jelentik Lourenzó-Mar
quezból tPgnapelőtti kel~ttel: Az amerikai ~m
bulánczia szombaton visszament Amer1kaba, 
mert nem volt megelégedve a burok bánás
módjávaL Hir szerint a pretóriai dinamitgyár 
alkalmazottjai, a kik már fél eszt~ndeje. n~m 
kaptak hért, abbahagyták a nmnkat. Hn-e Jár 
továbbá, hogy Meyer Lukács tábornok elesett. 

London, áprilic; 25. 

A transzváli hadjárat harmadik része ko
molyan megkezdődött. Roberts lord öt hadosz
tályt mozgósitott a harcztéren, hogy a Wepe
ner körüli burokat bekeritse. Az öt hadosz
tály igy oszlik meg: Brabant tábornok veze
tése alatt 6000 ember, Rundle tábornokkal 
8000, Potecarew-vel 9500, Hamilton és Coleville 
hadosztálya 15,000 ember, azonkivül két had
osztály 15,000 emberrel. A Wep~ner körüli 
bur haderőt 10.000 főre oeesü1ik. Roberts lord
nak a.z a terve, a hogy a hurokat be
keritse, elzárja a natáli azorosokat s aztán aka
dálytalanul megkezdje az előnyom?lást. . 

London, április 25. 

Roberts lord jelenti Bloemfontein-ből 
mai kelettel: Cherniside tábornok De Tfetts
dorpba mindm ellenállás nélkül bevonuU. 
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Támadások Goldis ellen. 
Arad, április 25. 

Goldis József püspökké történt megválasz
tása óta a román tulzók és egynéhány magyar 
lap részéről folytonos és kiméletlen támadások· 
nak van kitéve. Ezek a támadók most sem bé
kültek meg azzal, hogy az aradi román püs· 
pöki székben egy kipróbált hazafi, régi magyar 
barát és a szabadelvü párt őszinte hive ül. 

E támadások - habár ellAntétes irányuak· 
nak látszanak - mégis közös eredetüek, mert 
a politikai és egyházi vezető körök bizalmat
lanságát akarják felkelteni Goldis ellen és igy 
az egyházmegyében hazafias munkásságát meg· 
hiusitani. 

Az áskálódásra rájöttek. 
Goldist ellenségei a magyar lapokban tul

zónak tüntAtik fel; ugyancsak ezen ellenségei 
a könnyen hi vő román publikum részére teleir· 
ják a szebeni "1.'ribuna" és temesvári "Controla" 
hasábjait, - a maly dr. Gáll József főrenditag 
lapja, - hogy Goldis és párthiv~i feláldozták 
a román nemzeti ügyet és a magyarok karjába 
vetették magukat. 

A román publikumnak beadott maszlagot 
a magyar olvasó közönség nem ismerve, köny· 
nyen megrendülhet bizalma a hazai gör. kel. 
román egyház leghazafiasabb főpapja ellen is 
- egyoldalu és czéltudatos kötelezmények 
révén. 

· A emUtett két román ernigy ir Ooldis püs
pökről saját olvasói részére: 

"Ha összehasonlitjuk egyházmegyénk ve· 
zetését a régi - (Metianu alatt) és az uj 
rendszer (Goldis) alatt, els.zomorodott szivvel 
tapasztaljuk, hogy különösen nemzeti tekintet· 
bal 50 százalékos visszaesédt mutat. 

Mladin Miklós megyei els() aljegyző a 
buttyini kerületben a. zsinati képviseleti tag· 
ságra Goldis püspök jelöltje. szép egyházi 
eonstitutia, mikor a meg) ei közigazgatás is· 
mert módszerével beleavatkozik a felekezeti 
vála.c;ztásokba. Ime, alispán ur, mily szolgabi
rái vannak! Vigyázzon mert ezeknek az el-
járásáért ön felelős !" . 

Mladin Miklós eddig jó volt zsinati tagnak, 
hanem most, hogy Goldis tisztelői közé tartozik 
a román lapokban nagy magyarnak tüntetik, és 
a járásban korteskednek ellene, mert közigaz· 
gatási hivatalnok. 

Az "Egyetértés" és "Magyar Szó"·ban 
czikkező magyarbarátok, mint Goldis ellenfelei 
a bZebeni Tribuná-ban, azt is bünül rójják fel 
az aradi püsköknek, hogy a télen adott "ba
rátsági ebédek" alkalmával a magyar társada
lom főbb és kiváló tagjait is meghívta és ezek 

· között voltak az aradi ujságirók is. 
~zen ezikkeket a Tribuna és Controla-ban 

dr. Popescu Tivadar, helybeli ügyvéd, Metianu 
érsek unokája írta, akit dr. Popa György se
besi szolgabiró sértő czik.kei miatt provokált. 

Aradi mozgalom a hazai iparért. · 
- lnditvány a Nemzeti Szövetséghez. -

. Arad, április ~-

A hazai ipar pártolása az utóbbi időben 
élénk lendületet vett. Ez a pártolás inkább 
csak a papíroson létezik még : ujságokban, köny
vekben. A kormány részérlil is megindult az 
akczió, ugy látszik a közönség vérébe is á.t kezd 
menni a dolog. · .. · · 

E hazafias ezé] megvalósulását igyekszik 
elömozditaní az a lelkes inditvány, melyet 
Sztojka József, az aradi Nemzeti Szövetség tit
kára adott be a szövetség igazgatóságához. 
Meggyőző hangon érvel azépen megirt beveze
tésében a magyar ipar meHett, majd előter· 
jeszti indítványát, mely két részből áll. 
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Az első rész a hazai iparczikkek és termé
kek forrásainak kipuhatolri.sát, az erre vonatkozó 
adatok lelkiismeretes összegyüjtését és közhírré 
tételét; - az azokból állandó és rendszeres 
minta gyüjtemények összeállítását, irásban és 
szemléttető alakban alkalmas helyen való elhe
lyezését kivánja. A második rész a hazai ipar
czikkek és termékek érdekében megindítandó 
társadalmi munkásság és a fogyasztó közönség 
megteremtése, lnevelése - továboá az eszmé
nek miként terjesztése, annak pártolása és ál
landó támogatása körüli teendőkről szól. 

Az indítvány részleteiben a kövP.tkező : 
1. Mondja ki a .,Nemzeti Szövetség" álta

lánosságban, hogy társadalmi uton minden 
lehetőt elkövet arra nézve, hogy a hazai kö
zönséget a kiilföldivel versenj' képes hazai ipar· 
czikkek és termékek vásárlására megnyerje. 

2. E végből megkeresi első sorban a keres
kedelmi és iparkamarákat, hogy az erre hivatott 
állami és ipari tényezőktől adatokat szerezze
nek és szolgáltassanak egy a hazai iparczikkek 
és termékek forrásait és beszerzési fellételeit 
feltüntető lajstrom összeállítására, esetleg ha 
már ilyen megjelent volna, a nagyközönség 
minden rétegében a legszélesebb arányokban 
leendő tArjesztés végett. 

3. Allandó és nyilt helyiséget bérel és tart 
fenn, szükséghez képest mindazon városokban, 
a hol a szövetség megalakult, amelyben szem
lélhető alakban összegyüjti és kiálhtja az ár, 
előállitási hely. termelő képessé~, esetleg a fi
zetési feltételek feltüntetés~vel mindazon hazai 
versenyképes ipat'termÁkeket, a melyek a czél 
érdekében eredménynyel forgalomba hozhatók. 

Tekintettel azonban arra, hogy egy ilyen 
állandó, mondhatni kiállítási jelleggel biró minta 
gyüjtemény szervezése és fentartása nagyobb 
és állandó anyagi áldozatokat kiván, inditvá
nyozom, hogy központi igazgatóságunk utján 
keressük meg a nagym. m. kir. kereskedelem
ügyi miniszteriumot, hogy ezen czél keresztül
vitelében a szövetség ez irányu müködését 
anyagilag legalább részben támogassa. 

Mondja ki továbbá a szövetség, hogy a fej
leményekhez képest esetleg a kormány hozzá
járulásával ezen iparczikkf\koől évente nagyobb 
szabásu vándor kiállítás megtartása végett tesz 

lépésekHet.- . f 1 •. t . k"" t" . t. 4: lVJa e a szove seg ozpon 1 1gazga o-
sága utján a hazai kereskP.delmi és iparososz
tályt arra, hogy raktáron tartott és előállitani 
képes hazai áruit-termékeit. ugy a központba, 
mint a vidéki szövetségek igazgatóságaihoz be
jelentse, ezzel szemben mondja ki az igazga
tóság, hogy !':Zövetségi kö~lönyeiben, egyéb hi
vatalos kiadmányaiban, nyomtatványain, bori
tékjainak hátlapjain mmdazon - és minden
kor - a helyi kereskedőket és iparosokat a 
kik hazai gyártmányu ipartermékeket árulnak 
és előállitanak, a nagyközönségnek ajánlani 
fogja. . . 

5. Keresse meg a szövetség igazgatosága 
ugy az összes, valamint Aradváros és Aradme
gye törvényhatóságát, hogy összes háztartási éE~ 
irodai kellékeit, kizárólag hazai termélőktől, 
iparosoktól és ipartelepekből szerezze be. 

Ugyancsak ín~ézzen hasonló. szelleJ?ü meg
keresést a szövetseg valamennyt állam' fógym
taazium, re.á.lískola és tanit6képezde igazgatói
hoz valamint Aradváros iskolauékéhez, az Arad· 
vid;ki tanit6egyesület és az aradi tantestülethez 
arra vonatkozólag, hogy ezen mozgalom sikere 
érdekében közremüködjenek és pedig első sor
ban határozzák eJ, hogy a vezetésök alatt álló 
tanintézetek szükségleteit kizárólag hazai ter
mékek által fedezendik, másodszor szólitsák 
fel a tanuló ifjuságot, hogy szükséges. ~ró- és 
tanszereik beszerzése alkalmával k•fe:;ezetten 
hazai gyártmányt követeljenek. 

Vallalják el a tantestületek és tanegyesü
letek vezetői, hogy a szövetség által rendel
kezésükre bocsájtott nyomtatványokat, a me
lyeken a hazai ipar, term~k~k e~yes _beszer~ési 
forrásainak felsorolasán k1vul, peld 1lyen Jel
mondatok volnának: ."Csak hazait vásároljunk" 
- Hazai gyártmány a legjobb" a tanuló ifju
ság \Qzötti szétosztá~ _és, a l~gszé!esebb körben 
leendő terjesztés czélJabol, k10sszak. . 

Végül keresse meg a szöve~ég_ a hely~el_1 
és megyei olvasó, közmüvellídés1., ;ótékonysag,, 
társadalmi egyletek és k.ülönböző asztaltársasá-
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gok elnökeit, hogy a vezet~sök alatt álló testü
letekben inditványom tárgyalását napirendre 
tüzzék, azt elfogadják és annak keresztül vi
telében a szövetséget gyakorlatilag is támo
gassák. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

CsUtörtök: K a p l t á n y kis ass z o n y. vig játék. 
Péntek: Ka p i t á n y kis as 9 z o n y, vigjáték. 
Szombat: Ka 9 z á r n y A b a n, bohózat. 
Vasárnap: Délután: A kornevillei harangok, 

operr.tte. Este: Kas z á r n y á b a n. bohózat. 

* A pótszezon. Minden hely szabad 1 szin
házban az e hó végéig tartó téli évadban. 
A bérletes 180-ik előadás ma volt, holnap 
már A kapitány kisasszony énekes vigjáték bér
leten kivül kerül szinre. Ez valamint, a hátralé
vő pár előadás, annál élvezetesebb lesz, mert 
az oly jól megerősödött drámai ensemble leg
kiválóbb tagjai vesznek benntik részt. 

* Egy szegény ifju története szórakoztatta 
ma kellemesen a közönséget. A szereplők mind
annyian iparkodtak a legjobbat nyujtani, mely 
iparkodásukért zajos tapsokat arattak. Angyal 
Ilka, Rarmath Józsa egyéniségüknek megfelelő 
szerepiikben kivli.lóan jók voltak. Igen ügyesen 
játszott Kalo~sa Róza, ki a kaczér nevelönö 
szerepében ép oly jellegzetesen alakított, mint 
Magdában az öreg Gyömbérné szerepéb~n. ezál
tal megmutat v·a, hogy a legkülönbözőbb szerep· 
körökhen egyformán otthonos. Bácsné fis Tol· 
nainé lölük szokott tökéletességgel játszottak. 
A férfiszerepV:ík közül Bárs, Mezey, László, 
Palágyi és Czakó bizonyságát adták magasabb 
hivatottságuknak. A mai előadással véget ért a 
bérlet és ezzel rormaszerint a téli évad befeje
zéséhez ért. A még következő nehány előadás 
áthidalja a téli és az első nyári évad közti időt. 

• Felhö Rózsi betegágyából teljesen fel
épült és legközelebb már látható lesz az ut
r.zán. A szinpadon a közönség, mely őt hosszu 
ideig igazán nélkülözte, csak junius elE'lő nap
jaiban fogja üdvözölhetni, 

* Déri Jenö tanulmányuton. Azokból a kriti· 
kákból, melyekkel a fővárosi lapok Déri Jenő
nek, mint s7.erződött tagnak, a m. kir. operá· 
ban történt első felépését méltatták, érde
kesnf'k tartjuk pótlólag közölni a M-g alábbi 
sorait: 

Déri Jenő, az aradi szinház volt tagja, a 
kit a. m. kir. operaház sikerült föllépései után a dal
szinbáz tagjai sorába szerzódle~tt. tegnap este 
lépett föl először szerzódése · keretében A bibliás 
ember Mátyás szerepében. Az uj tenorista rokon
szenves, érczes tenorja ezuttal is jelesen érvénye
sült és csak megerősített bennünket ama néze
tünkben, a melynek már első debütje alkalmából 
kifejezést adtunk, hogy Dérinek fejlődésképes, be
eses hanganyaga van, a mely ha megfelelő izlés
sel és gyakorlattal párosul, ugy egy-két év mul
tán még erőssége is lehet ez a tehetséges énekes 
a dalszinháznak. Természetesen sokat kell tanul
nia, sokat felednie és különösen arra kell töre
kednie, hogy a szöveg-kiejtésben leYetkőzze azo~ 

kat a modorosságokat, melyek a Bar Kochba mo
tivumaira emlékeztetnek. Az előadást szép közön· 
ség hallgatta és zajosan megtapsotta az első föl
vonás szerelmi-kettósét, továbbá a nagy 1\lbeszélést, 
a melyben a debutans igaz.án brillirozott Dérit 
most valószinüleg hosszabb tanulmányutra küldi 
az opera igazgatósága, a mi bizonyára nagy elő· 

nyére lesz a tehetséges müvésznek. 
* Ábrányiné Kassán. Abrányiné-Wein Mar: 

git tegnap fejezt.e be vendégjátékát a kassal 
Nemzeti szinházban, ahol háromszor lépett föl, 
mindig zsufolt házak előt~. Ábrányinét, aki kü
lönben is kedvencze a kassai közönségnek, 
rnind a három estén zajosan ünnepelték, külö
nösen a Sulamith-előadásont ahol a harmadik 
kép bravur-qtiája után ti?.enhatszor tapsolták 
ki. A Cornetlillei ha1·angok és a Piros bugyetl4-
ris előadásán is tapsokkal és egész sereg 
virágbokrétával árasztották el az ünnepelt m ü
vésznőt. 

1900. április 26. 

* A római király. Ily czim alatt adtak Ber
linben ma egy öt felvonásos verses drámát, 
melynek szerzője Pfrodten Ottó. A darab csu
fosan megbukott. Tárgya nem nyugszik tör· 
té n eli alapon, dialogjai döczögö:sek, nyel vezete 
rozoga, jellemfestése gyerekt;s. 

* A Dedek-féle Szantek Eletéböl megjelent a 
9. és 10-ik füzet, amelyekkel a február havi szen
tek leírása van befejezve. A 9-ik füzet élén Benju
mea remek képe: Barczellonai szent Eulália lát
ható. A kitünő reprodukczió teljesen érvAnyre ernAli 
a kvalitásokban és fényeffektusokban kiváló alko· 
tast. A szüz keresztre feszített alakja magasan ki
emelkedik a környezetből s könnyedségével szinte 
égbe emelödni látszik. Az angyalok kedves kara, a 
vértanu gyermek-nővérének haragos duzzogása 11 az 
itélet végrehajtásaval megbizott római szenátor za
varst, az érzelmek IAgkülönbözőbb változatait keltik 
a szemlélóben. A 10. füzet t~ljes képe Lanfranea 
Oiovanninak, a Caracci-fél~ iskola tanítványainak s 
Correggio hivének egyik kevésbbé ismert képét, 
Cortonai szAnt Margitot mutatja be Az elragadta
tott szüzet, ki ~lótt mAgjelenik az Ur Jézus alakja, 
angyalok tartják karjaikban, hogy a tulvilági fény 
és dicsöség elviselését reá. nézve lehetöbbé tegyék. 
Lanfranco tudvalevőleg a merész távlat és az erős 
fény-szinek nagy mestere. Jelen képe csodálatba ejt 
e mester tehetsege fölött, de egyuttal közvetlenül 
s nagy erővel hat a szivre és kedélyre. A szöveg
képek kúzül kiemelendők : szent Cyrill és · Methód, 
szent Konrád, szent Aladt:h·, domiáni szent Péter, 
lfalburga apátnő es szent Géza orvosnak n~yobb· 
részt régi lametszetek után késztilt képei. A legme
legebben ajánljuk a gyönyörűen megírt, remekül 
illusztrált müvet olvasóinknak. Kapható minden 
könyvkereskedésben. 

Választási étlap. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

A.rad, áprills 2f>. 

·-" 

A mily fontos tárgyu, lefolyásra nézve 
épp oly derült volt a képviselőház mai ülésé
nek az a vitája. mely a választási fuvard.ijak 
körül forgott. A szóharczot Komárommegye fel· 
bata inditotta meg. Azt kérik a komáromiak, 
szüntesse meg a lörvényhozis a("•tb-vardijakat;-
mert azok csak az etetés-itatást honositják meg ~ ~ 
s bő alkalmul szalgálnak a választók megvesz· ---- -f)l 

~~~ l 
Thaly Ferencz védte a kérvényt, Rátkay . 

és Molnár János kantrázott neki, de Rad.ocza ~ t 
János és Széll min!szterelnök ellenne mondtak 
ai-nak, hogy a kuriai bíráskodás törvénye már 
nz alkalmazása előtt módosittassék. 

Humort vegyitett a vitába Buzáth Ferencz, 
aki inditványt adott be egy bizottság kiküldé
sére, megállapitotta a választási étlapot. Erre az
után olyan viharos derültség támadt, hogy 
Buzáth t>:lröstelte magát és visszavonta indit- _ . _ 

... ~.:~~ ványát. _;;. -~·-~ · ~ 

A Ház sokáig állott e derils jelenet hatása 
alatt. Csipkedték Buzáthot: 

- Franczi, nem a néppárti galuskffnak 
akartál reklámot csinálni ezzel az inditvány. 
nyal'? 

Egyébként a vita igy folyt le : 
Komárommegye az 1899. XV. választást bi

ráskodási törvény 7. 8. és 9. §·ának törlését 
kivánja. A bizottság a kérvény irattárba téte· 
lét javasolta. 

Thaly Ferencz pártolja a kérvényt, s kö· 
vt>teli a kuriai bíráskodás szégyenparagrafusá
nak, a fuvardíjról és az etetés-itatásról S2'.ólók· 
nak törlését. 

Nem járul hozzá ahhoz a felfogáshoz, hogy 
előbb várjuk meg a törvény alkalmazásának 
eredményeit. Ez~ nem szabad tenni, mert igy 
a vesztegétés lAhetséges lesz a jövő választá-
son annál inkibb, mert a kiadott utasitás is 
alkalmat ad a félreértésekre és visszaélésekre. 
Ezután már <'.Sak gazdag emberek jöhetnek majd 
a parlamentbe, a szegény előtt, bármily jeles, 
zárva lesznek a törvényhozás termei. Ellenin
dítványt ad be, hogy a Ház pártolóan s.dja ki 
a komáromi kérvényt a belügyminiszterneic. 

. ..,; 

--
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1900. április M. 

Radocza János a kérvényi bizottság el· 
./ nöke: A bizottság azért javasolta az irattárba 

"" tételt, hogy ne adjon preczedenst arra, hogy 
1 

egy most meghozott, még ki sem próbált uj 
törvény módositását a bizottság is óhajtja. Meg 
van győződve, hogy a fuvardíjak dolgában 
egyes vármegyékben elkövetett hibákat a bel
ügyminiszter utasitása orvosoini fogja. Kéri a 
bizottság javaslatának elfogadását. 

Bzéll Kálmán miniszterelnök nem tartja kí
vánatosnak, hogy a törvényt már alkalmazása 
előtt módositsák. Majd ha az élet, a prakszis 
igazolja, hogy egyes intézkedések nem válnak 
be, akkor lesz helyén gondoskodni a módosi
tásról. A szóló a fuvardíjak dolgában igyeke
zett oda hatni, hogy a vesztegetés minden 
módja kizárassék és hogy az alkotandó uj sza· 
bályrendeletekben ne lőjjenek tul a ezéion a 
törvényhatóságok. Annak idején eléggé megvi
tatták a javaslatot, most a törvény módositásá-
nak nincs sem oka, sem ideje. Csatlakozik a 
bizottság javaslatához. 

Molnár János pártolja a komárommegyei 
feliratot és csatlakozik Thaly elleninditvá
nyához. 

Rátkay László: Kivánja, hogy állapítsák 
meg határozottan, rniben áll a1. a .,szokásos el
látás." A szokás mindenütt más, néhol a pezs· 
gózés szokás. TeMt mi az a "szokásos" 1 

- Csak szabadelvü ételeket szabad enni~ 
- szól közbe Förster Ott.ó élénk derültség 
mellett. ~ 

Rátkay László : A törvénynek ezt a téve· 
dését helyre kell igazitant Csatlakozik az el
leninditványboz, 

,... Buzáth Ferencz: Inditványt nyujt be, hogy 

( 

8 Ház küldjön ki bizottságat a választási ellá
tásnak, illetve 11 választási étlapnak tnegáHapi
táRára. (Zajos derültség.) 

,~ A Ház az elleninditványok elvetésével 8 

~-)&~~ bl-tőit..<~ág. javaslatát fogadja eJ. 
.. Végül Buzá th Ferencz Yisszavonta indit· 

· Yányát s ezzel az érdekes vitatkozás véget ért. 

A czigánybáró. 
(B ak ;r G 7 ola b ü o p ö re.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április 25. 

A kontinens egyik nagyhirü szélhámosá
nak büniigyét tárgynlta ma a budapesti bün
tető törvényszék Oláh András biró elnöklete 
alatt. Baky Gyulának hivják ezt a hirhedt ala· 
kot, akit mint ügynököt nemcsak Budapesten 
ismernek, de ismerős az 6 alakja Párisban, 
Nizzában, Mentonéban, egy szóval a kontinens 
nevesebb városaiban is, ahol mint czigány 
impresszáriót ismerték. 
~ . Elegáns megjelenésü alak volt, előkelő jó 
modorral. Egyénisége mi sem jellemzi jobban 
annál, hogy intim baráti viszony füzte őt min
denkor mindazon magyarokhoz, akik hazulról 
a büntető törvénykönyvvf1l való összeütközésük 
~~a.:t bucsuzás nélkül mentek világgá. Ezek 
k.?zott a~ ~gynevezett "külföld magyarjai" kö
zott baratat sorában tisztelte Baky Gyula a 
neves torontáli nábobnak Lazm·ovics-nak el
züllött Mihály nevü fiát i~ aki abban az idő
táj.ban, ,mikor Baky Párisban járt, még Fran
C~laorszag fővárosában csavargott s élt a czi
ganyok kegyelemkenyerén. Lazarovicsnak im
ponált Baky G.vula. Hízelgett neki s az oda
vetett nehány frankért el is biresztelte róla 
hogy Baky egy valóságos "czigány báró." ' 

Két évvel ezeJött Lazarovícs közvetitésé
vel Baky Gyula ismeretséget kötött egy dus
gazdag, de előrehaladt korq franczia grófnéval 
Raim Raymund grófnéval szül. HaJligon Paulina 
Elise párisi magánzónőveL Ez az asszony in-
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tim viszonyt folyt~tott addig Ardelan Francois
sal vagyis Erdélyi Náczi czigányprimással, aki 
azonban meglehetős gorombán viselkedett az 
élemedett koru grófnéval szemben. Eppen ka
póra jött Baky Gyulának, s Lazarovics ismer
ve a grófné szakitási szándékát régi sze
retőjével, sietett beaján I ani a grófné kegyébe 
Baky Gyulát. 

Hogy mentől biztosabb legyen a c7.igány
báró hódítása, előre elhíresztelte felfle a grófné 
előtt, hogy Baky Gyula befolyásos ember a 
bécsi udvarnáL Ezen jó beajánlás után a grófné 
tényleg akczeptálta szeretőjéül Baky Gyulát. 
Ez aztán, felhasználva ezt a viszonyt, házasá
gat igé1·t az öreg grófnénak. Azt beszélte neki, 
hogy válófélben van feleségétől s a 9 év óta 
huzódó válásnak csakhamar sikeres eredménye 
lesz. Azt is elhítette az öreg asszonnyal, hogy 
alkuban van Erzsébet királyné Steinsee mel
letti birtokára. Ezek alatt az ürügyek alatt 
aztán 78,000 frankot csalt ki a grófnőtőL 

Közel egy évig tartott már közöttük a vi
szony. A grófnő, aki már gyermekei előtt is 
férje gyanánt mutatta be a deWermetii szélhá
most, megunta végre a várakozást s erélyes 
hangon hivta fel Bakyt igérete beváltására. A 
szélhámos himezett·hámozott s a grófné végre 
is belátta, hogy csalóval van dolga. A mult év 
junius ó-én felszólította Bakyt, hogy irjon alá 
egy elismervényt arról, hogy ő ravasz fondor
lattal, házassági igéretek hangoztatásával :csalt 
ki tőle 78,000 frankot. Baky sarokba szoritva 
azzal vágta ki magát, hogy ezt fölöslegesnek 
tartja, mert másnap a Hotel Terminusban 
"Sztrohko" nevü birtokának eladási vételára 
fejében 24.0,000 frankhoz jut, ebből majd kiegyen
líti tartozását.. 

Az öreg grófné mégegyszer bizott benne s 
hitt szavainak. Baky ezt arra használta fel, 
hogy bucsu nélkül odébbállott Párisból- m~g
szökött. A grófné megtudta szökését, feljelen
tette a párisi törvényszéknél, amely in contu· 
maciam 8 évi fogházra és 100 frank pénzbir
ságra itélte Bakyt, a megszökött czigány bárót. 

Baky Párisból egyenesen haza jött s itt
hon élte a világát. Ekkor történt egy másik 
kisebb jelentöségü affairje is, amel;,- et a fenti 
csalábi ügygyel ma együttesen tárg,Yaltak. -
Egyik forró nyári napon kirándnlt Baky Té
ténybe, estefele visszajövet, midőn kiszállott a 
budafoki hajóról, egy kosár volt. kezében, teli 
boros üvegekkeL Gellirt Miklós pénzügyor fel· 
szólitotta, mutassa meg mi van a kosárban. 
Baky ezt megtagadta s gazembernek títulálta 
a finánczot. E miatt meg becsületsértésért ke
rült vád alá. 

A mult szeptember havában Baky Gyulát 
a párisi törvényszék itéletének bemutatása mel
lett a grófné a 0udapesti büntető törvényszék
nél is felj,•lentette. A vizsgálat első aktusa
ként a czigánybáró a mult év szeptember 80-án 
vizsgáluti fogságba került. Azóta többször me~
kisérelt mindent, hogy kivágja magát a vád 
alól. Jelentkezésével nem ért czélt. A grófné
hoz intézett s a gyüjtőfogházból keltezett leve
lei is eredménytelenek mru·adtak. 

Baky Gyula ma végre birái előtt adott 
számot nagystylü csalásáról. - A tárgyaláson 
Oláh biró elnökölt. A vádat dr. Bóhm alügyész 
képviselte. Vádlottat Eclvi-1.llés Károly védte. 
Magánpanaszos grófné képviseletében dr. Brüll 
Ignácz volt jelen. 

Baky a végtárgyaláson is szélhámos mó
don viselkedett s rendkivül sokat hazudott ösz
sze. Egész regény telnék ki azokból a kalan
dokból, amiket felsorolt. 

A tanuk kihallgatása, a bizonyitási eljárás 
befejezése s a perbeszédek után késő este ke
rült itéletre a sor. A törvényszék Baky Gyulát 
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csalás vétségf'ért két évi fogházra és az okozott 
kár megtérítésére itélte. A vizsgálati fogság 
által hat hónapot kitöltöttnek vettek. Egyelőre 
Bakyt szabadlábra helyezték. 

Transzválból hazakerült 
nagyváradi fiú. 

- Az A r a. d i K ö z l ö n y tudósltójától. -

Arad, április 25. 

Egy magyar fiu érdekes és veszedelmes 
kalandjairól kapunk hirt Pólából, dZ odavaló 
tengerész-kórházból, ahol most a husz esz.ten
dős, világot látott ifju átlőtt mellel, keresztül
turt tüdővel fekszik. Angol golyó Járta át a tes
tét, a délafrikai háboruban harczolt még egy 
hónap előtt. 

Az érdekes fiatalember ifjabb Pt·opper N. 
Janos, kereskedelmi tengerész-kadét, Propper 
N. Jánosnak, a nagyváradi kereskedelmi akadé
mia igazgatójának fia. Utazó vágya, kaland
szomja és bátor lelke egész fiatal korában a 
tengerész pályára vitte, s már többször bejárta 
a nagy oczeánokat, többnyire vitorlás hajókon. 
Utoljára egy petreiP-urnos hajóval járt Ausztrália 
körül. Másodkormányosa volt a hajónak, de egy 
viharos éjszaka eltt\nt a hajóról. Akkor holt 
hire keletkezett s a családja meg ~s gyászolta. 

De nem veszett el. A vihar lesodorta a 
hajóról, de reggel felé a habokkal küzdő legényt 
megmentették. Egy franczia hajó vette fel, 
amely Délafrikának tartott. Ezt a kedvező al
kalmat a kalandokra vágyó, merész ifju arra 
használta fel, hogy bur katonának csapjon fel. 

A na1.okban aztán levél érkezett tőle, egy 
ismNőséhez s ebben a levélben ezeket írja: 

Póla, április 25. 
K. u. K. Marine..Spital No ~t. 

Elsőbben is boldog ünnepeket kivánok. 
Azután el szeretném mondani érdekes ka
landjaimat és tapasztalataimat. De arra még 
nem vagyok képes. Nem tudok sokat irni. 
Négy hete fekszem itt a kórházban s egy 
csepp híja, hogy be nem adtam a dereka
mat. Lenn jártam Transzválban s a hur se
regbe léptem. Az angolok keresztüllőtték a ; 
jobb tüdőmet. Huszonkilencz napig feküdtem 
Natálban, s onnan a konzul közbenjárására 
haza küldtek. Itt meg elfogtak, mint k.alona
szökevényt, mert már sor alá kellett volna 
jelentkeznem. De felmentettek, mert a hajó· 
ról ugy se jöhettem volna hamarább haza 
s nem valószinü, hogy a katona-élet elói 
szöktem, hisz magamtól is katona lettem és 
hábr;ruba mentem. 

Hát még gyenge vagyok. Nem tudok 
többet irni. Ha ujra talpra állok, sok érdekes 
dolgot fogok elmesélni. 

ifj. Propper N. János. 
A bur hadseregben néhány száz magyar 

harczos van. Azt mondják vitézül, derekasan 
tartják magukat. 

Hányan jönnek közülök vissza? És hányan 
átlőtt tüdővel? 

Gyilkossággal vádolt 
szigorló orvos. 

- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április 25. 

Szenzácziós biinperben hozott ma itéletet 
három napig tartó végtárgyalás után a buda· 
pesti esküdtszék. A vádlottak: egy tisztesség
ben megőszült uj pesti divatárukereskedőnek a 
felesége, Sonnenberg Adolfné, továbbáennek Paula 
leánya és rokonuk : Ziegler József szigorló or
vos. Az öreg asszonyt és Ziegle.t a királyi 
ügyészség gyilkosság, a fiatal leányt gyermek
ölés büntettével vádolja. · 

Ziegler, rnint afféle nyomorgó diák, mig 
egyetemi tanulmányait végezt.e, rokonuknál, a 
Sonnenberg-familiánál Jakott Ujpesten. Az ifju 
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szerelmi viszonyt kezdett a viruló szépségii há
zikisasszonynyal, a ki annál inkább hitt a csá· 
bitó szavának, mert azzal hitcgette, hogy mi
helyest megszerzi az orvosi oklevelet, oltár elé 
vezeti. A leány bizott udvarlójában s ö, de öreg 
anyja is, szörnyen meglakolt azért. 

Sonnenberg Paula a nyáron egy kis csecse· 
mőnek adott életet s a családot ért szégyent le· 
hetőkép titkolni igyekeztek. Látták azonban, 
hogy ez aligha lesz lehetséges. És erre Sonnen
berg Adolfné, hogy mégis eltitkolja leánya szé
gyenét, elpusztitotta a csecsemőt s a mint a 
vád állitja a szörnyU tettről leánya, sőt a gyer
meknek atyja, Ziegler szigorló orvos is tudott. 

Az öreg asszony leánya törvényt~len gyer·· 
mekét, röviddel a szülés után belegyömöszölte 
egy fazékba s aztán beledobta a Dunába. A do
log kitud<ldott s előbb Sonnenbergnét s leányát, 
majd Ziegler Józsefet is elfogták Morva-Lászlón, 
a hol akkor atyjánállátogatóban volt s az utolsó 
vizsgára készült. 

Sonnenbergné feketében jelent meg a tár
gyaláson s a mint ma a vádlottak padján he
lyet foglalt, egy fogházőr választotta el a leá
nyától, a ki szemeit lesütve, szégyenkezve ül a 
helyén. Kis távolságra tőlük ül Ziegler, szintén 
egy börtönőrrf'l az oldalán. 

A vádlottak persze tagadták a szörnyü tet
tet s azt állitották, hogy a csecsemő holtan jött 
világra s csak azért dobták a vizbe, hogy a te· 
metési költségektől megszabaduljanak. 

Rendkivül heves jelenelek folytak le a há
rom napos tárgyaláson. Főleg Sonnenberg Adolf 
volt elkeseredve a szigorló orvos ellen, a ki 
cserben hagyta leányát és kijelentette, hogy nem 
veszi el. 

Érdekes volt Sonnenberg Adolfné viselke· 
dése is. A szerencsétlen nő, hogy megmentse 
a világ előtt leánya becsületét, azt állitot ta, hogy 
a csecsemőt 6 maga szülte. Mikor a holttest el
dobásán rajtaÁrték, e vallomás alapján bevitték 
a Rókus-kórházba s ott ugy bántak el vele, a 
mint beteg asszonynyal szokás. 

A mai tárgyalást délelőtt 10 órakor Zsitvay 
elnök nyitotta mt>g. Bemutatta Jliiller Kálmán 
dr.-nak, a Rókus kórház igazgatójának Sonnen
berg Adolfnéra vonatkozó kórházi törzslapját 
Ez igazolja, hogy a kórházban tudták már, hogy 
Sonnenberg Adolfné gyermekgyilkossággal van 
vádolva. A felolvasott betegfelvételi lap részle· 
tesen leirja Sonnenbergné állapotát. 

Ezután a védbeszédekre került a sor s 
Sonnenberg Adolfné képviseletÁben Friedmaun 
Bernát dr. beszélt elsőnek, a ki rendkivül fé
nyes védőbeszédet mondott. Beszédét igy fe
jezte be: Sonoenbergné annak a névtelen kis 
cseppségnek a nagymamája volt. A nagymama 
szeretete az anyai szeretettöl ered, de annak 
hatványozott, eszményibb, tisztultabb formája. 
Ki fogadja védő karjaiba a szülők által eltaszi
tott gyermeket'? Nem-e rendesen a nagyszülő'? 
És Sonnenbergné meghazudtolta volna ezen 
természeti törvényt'? De másrészt Ziegler az 
ujpesti kereskedő leányát nézve nem is lett 
volna rossz ptirti. És é-pen ez a gyermek -ha 
életben van, kényszeritette volna arra, hogy 
el vegye P aulát. Lelkem egész meggyőződésével 
merem kimondani, hogy mindezen körülmé
nyek egybevetése és mérlegelése után kizárt
nak tartom, hogy Sonnenberg Adolfné ölte 
volna meg kis unokáját, aminthogy kizártnak 
tartom, hogy az almafán a gyilkos csomorika 
bogyója teremjen meg. 

Azért tisztelettel kérem Önöket, esküdtbiró 
uraim, mentsék fel ezt a szerencl-létlen asszonyt 
az alól a sulyos vád alóli 

Ezután Ziegler József védelmére Visontai 
Soma dr. szólalt fel szintén nagy hatással. 

!\likor az esküdtek vissznvonultak meg· 

ARADI KÖZLÖNY. 

hozni a verdiktet, a termet szinig betöltő kö
zönség nagy izgalomban várta a hatát·ozat.ot. 
Öriási meglepetést keltett az esküdtszék itélete, 
a mely mindhárom vádlottra felmentó volt. A 
verdiktet két órai t-anácskozás után Nedeczky 
Tibor este 8 órakor hil'dette ki, mely után a 
törvényszék meghozta a felmentő itéletet. 

Sonnenbergné, sirva örömében, f~rje kar
ján hagyta ott a törvényszéket. melynek oly 
sokáig lakója volt. Ziegler együtt távozott Son
nenberg Paulával s hir szerint most már el is 
fogja venni a szer~ncsétlen leányt. 

Érdemesnek tartjuk megemlíteni, hogy a 
fPlmentő itéletet a közönség 6riási élitmzéssel 
fogadta. Az ügyész nem felebbezett az itélet ellen, 
mire a tetszészaj még nagyobb erővel ismét
lődik. 

A zárt szoba titka. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, líprilis 25. 

Egy negyednapos ijngyilkosságot fedeztek fel 
ma Aradon. Negyedik napja feküdt szabájába 
bezárkózva a halott, anélkül, hogy ez idő alatt 
az öngyilkosságról tudott volna valaki. Az ön
gyilkos Gerger Péter 60 éves kádár, kinek nem 
közönséges históriája a következő : 

A Határ-utcza 9. számu házba, hol Gerger 
lakott, egy fiatal ember ma levelet hozott Mo
nostorról, a hol a kádár felesége tartózkodik 
néhány nap óta. A lakók megmutatták Gerger 
lakását, melynek ajtaját azonban zárva találta 
a levél kézbesitője. A há1.belieknek gyanusnak 
tünt fel a dolog, miután az öreg kádárt hétfő 

óta nem látta senki. 
Kinyitottlik a Jakása ablakát, hogy benéz

zenek a szobába, honnan erős büz áradt felé
jük, olyan, mintha valami oszladoz6 holttest lenne 
benn. Erre a rendőrségnél jelentést tettek, hon· 
nan megjelent Murácly Álmos inspekcziós rend
örhadnagy ~s kifeszittette az ajtót. Mikor a szo
bába hatoltak, megborzad va látták a lakók, 
hogy rossz srjtelmük nem volt alaptalan. Ott 
feküdt Gerger az ágyban átlótt halántékkal, 
mellette pedig revolyere hevert. Látszott rajta, 
hogy már napok óta van a holttest a szobában. 

Az orvosi vizsgálat és a házbeliek vallo
mása alapján konstatálták, hogy hétfőn követte 
el az öngyilkosságot. Magára zárta az ajtót, 
azután valószinüleg éjjel, revolverével jobb ha
lántékába lőtt. A lakók a lövés dörejét nem 
hallották. ·' 

" Hogy mi vitte végzetes tettére, nem tudni. 
Azt hiszik, hogy betegsége miatt lett öngyil
kossá. Ezt sejteti különben a feleségének le· 
vele is, mely az emlitett módon az öngyilkos
ság felfedezésére szolgált. Levelet, vagy bármi 
mást, ami magyarázatul szolgálna, nem hagyott 
hátra az öng~·ilkos. 

A szomoru esetről telefonon értesit~tték az 
öngyilkos feleségét és fiát, ki Szentannán ta
nitó. Gergerné ma este 11 órakor érkezett haza 
a temesvári vonattal. 

A Kammont bezárták. 
- A2. A r a d 1 K ö z l ó n y tAvirati értesülése. -

Arad, április 36 

Hosszu ideig hires nevezetessége volt. a 
régi Budapestnek a Kammon-ká1:éház. A leg
első politikusok, az iró- és müvészvilág kitűnő
ségei ültek egykoron a diszes oszlopcsarnok 
törzsasztalai mellett s vitatták meg a napi ese
ményeket. A mult idők tisztes emléke gya
nánt maradt vissza a belvárosra ez a rozoga 
épület s amint kidőltek a régi idő hires, nagy 
emberei, ugy fogytak a Kamrnon vendégei s 

ac a....-

l\:100. április 26 

lett mindig csendesebb és csendesebb az öreg 
k:ivéház. 

Ma éjjel az utolsó pikkolót itták meg a 
Kammonban. Holnap reggel már üres lesz az 
oszlopcsarnokos terem és Budapest szegényebb 
egy nevezetességével. · 

Mérey Dezső, a kávéház jelenlegi tulajdo
nosa, nyomtatott levelet mellékelt ma minden 
kapucziner mellé. A J{ammon-kávéház gyász
jelentése volt ez a kis papir. Elmondja benne 
a tulajdonos, hogy a kávéházat nem tartja 
többé üzemben, mert sok költséggel járs nincs 
jövedelem hozzá. Eladni sem birta másnak, 
igy kénytelen a kávéházat bezárni s másutt 
próbálni szerencsét. 

AzQk a vendégek, kik a Kammon öreg he
lyiségeit megszokták, szomoruan csusztatták 
zsebre a nyomtatványt s gomolygó füstfelhőbe 
temetkezve beszélgettek a Kamrnon dicsőségé
ről, régi nagy hiréről. 

Az ötvenes években élte fénykorát a Kam
mon. A politikai világ elitje járt akkor oda, 
közöttük Deák Ferencz, Tisza Kálmán és má
sok. Napról-napra ott ült a "haza bölcse" a 
maga megszakott asztalánál környezetével 
együtt, a kik fél világért el nem maradtak 
volna egyszer is a pikkolóról. 

Akkor a kávéházat még maga a tulajdo
nos, Kamrnon Prigyes vitte. Mikor meghalt, 
neje vette át az űzletet, majd Müller Edének 
adta át. Ha változtak is a tulajdonosok, a 
Kamrnon-név mindig rajtamaradt változatlanul. 

A nyolczvanas évek elején az antiszomita 
mozgalmak központja volt a Kammon. Itt ütöt
te fel Verhovay Gyula a hadiszállását, itt dörög· 
te el izgató beszédét s innét intézte a haditer-
vet, melylyel az utcza népét fellovalta. Akkor 
mindig tömve volt a Kamrnon s az oszlopcsar-
nok asztalainál csak protekcziós ember tudott 
helyet kapni. És itt állt ffahrmann Mór a ka· 
tonasá~ szuronya elé, mikor már komolyabl)á 
kezdett válni a zendülés. · "'~v · ·· -:.~ 

Utóbb letűnt a J{ammon csillaga. '!'iz éve;'~ j 

hogy Mérey Dezső vetLe át s egyre rosszabbul- : 
ment az öreg kávéház sorsa. Már a bevétel j' 

sem fedezte a kiadást. A környéken sok uj, 
fényes kávéház keleqcezett, ezekkel nem birta ~1 
a versenyt felvenni a Kamrnon s ma el-
érte a minden öregség közös vége: a csöndes 
kimulás. · 

~IREK. 
- A király Kolozsvárott. Kolozsvár nagy 

ünnepre készül : az Erzsébet-lobogó felszente
lésére sa kárpát-muzeum megnyitására. Ugyan
akkor leplezik le Mátyás király szobrát, a mi
kor néprajzi !elvonulást és élőképek bemutatá
sát is tervbe vették. Az Erdélyi Kárpát Egye
sület ma tartott választmányi ülésén elhat6.
rozta, hogy József Agost főberezeget és nejét 
diszküldóttség utján fogják meghívni az ünnep
ségt·e, továbbá, hogy József Ágost főberezeget 
külön is felkérik, hogy a kir herezeg viszon& 
az egyesület nevében Ó Felségét az ünnepélye
ken való részvétel érdekében, külön személye
sen is meghivja. A Mátyás-szobor zseniális 
készitője, Fa.drusz János, ma levelet irt Ko
lozsvár város tanácsának, melyben jelenti, 
hogy a szobor ez évi szeptember hóra elkészül. 
Arra kéri a várost, hogy a leleplezést csak a 
jövő év tavaszán tartsák meg, mert akkor na
gyobb kilátás van arra, hogy az ünnepélyre a 
király is lejőjjön. 

- Nátatalussy Kornél, Kir. tanáC!;OS, nagy
váradi kir. tankerületi főigazgató Békésről Ver
seezre való utjában ma délután Aradon keresz
tül utazott. Az állomáson a két középiskola ta
nári testületének tagjai üdvözölték. A főiga~-
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gató hosszabb szünet után, most folytatja hi
vatalos lá.togatásait. Mikor legutóbb Aradon 
időzött, megbetegedett s azóta sokáig gyön
gélkedett, mig néhány nap előtt számos tisz
telői örömére teljf!sen felépült s ujra megkezd
te látogató utját. A mai kereszttilutazta alkal
mával közölte, hogy At·adon funius első nap· 
jaiban lesznek az érettségi vizsgálatok és pedig 
1-én és 2-án a fóreáliskolában, 4-, 5-, és 6-án 
bezárólag a fógymnáziuml~an. 

- Májusi ájtatosságok. A minoriták aradi 
templomában az idén is megtartják a májusi 
ájtatosságokat, melyeket Fehér Alfréd lelkész 
rendez s mel"yek a város legelőkelőbb közönsé
gét szokták egybegyűjteni a virágfakadás hó
napjában. A Mária tiszteletére rendezendő ájta· 
tosságok naponta délután 6 órakor kezdődnek. 

Kedden, csütörtökön és szombaton szónoklato
kat fognak tartani. Az első héten közremüköd
nek: Kedden a vegyes kar és Vargháné-Irámfy 
Paula urnő. Szerdán Beles Fellee urhölgy. Csü
törtökön női kar zenekisérettel és Steinitzer 
Jenny urhölgy. Pénteken Basdi Stefánia, l<'ürn
sinn Irén, Guttmann Ella, Hegyessy Gizella, 
Kwitschala KaroJin és Pollák Terka nrhölgyek. 
Bzombaton Thomka Erzsike urhölgy, a gimná
zium, reáliskola s a tanítóképző róm. kath. ifju
sága. Vasárnap Vincze Miklós ur. 

Az l'lgyes karénekoket vezetík · Vargháné-Irámfy 
Paula. tanárnő ut·nő, Schreyer Ha.rry igazgató ur, 
Szeghő Sándor ur. A karénekekben Vargáné-Irámfy 
Paula tanárnő urnó és Szeghd Sándor ur vezetése 
mellott a követkazó urnők, ur hölgyek és urak vesz
nek részt : Antalfy Gizike, Balázs Ferenczné, Banda 
Ilonka, Benedek Etelka, B'-Írczy Etta, Buchwald Ju. 
liska, Buday Ida., Brunbuber Mariska. Drescher Gi
zella, Edelmüller Mariska, Grosz Károlyné, Gyurko
vits Marianna, Jungi\ Margit, Khudy Aranka, l<loin 
Terka, Kontz Margit, Leitr1er Berta, Leitner Paula, 
Lukinich Irén, Magyarí Ida, Magyari Ilma, Noiden
bacb Czecúl, R1ikóczy Ágnes, Róthfa.lvy Etelka, 
Scherhag L;mr~t., Schmidt ~ariska, Szeghó Sándorné, 
Tisz'tt Óbrista, Tiszti Pálma, Tóth Gizella, Török 
Vilma, Ubl Ilonka, Várnai Lajosné és Boros Justine. 
Adaimann Antal, Buja Sándor, Di{lttrich József, Gru
ber Ernő, Herold Alajos, Kmelykó János, Kollor Ja
nos, Korom József, Mudin István, Pataki János, 
Réthfalvy Gyula, ifj. Réthfalvy Jenő, Szebeni Jenő, 
Szikra Lánárt, Tajthy Jenő, Tarkó János, Tóth Béla, 
Varasitz István, Vinter János. Scht·eyer Harry igaz
gató ur vezetése me\lett a. követkazó mnók ét~ ur· 
hölgyek müködnek közre: Bayer-Bettelheim Ida, 
Basch Ida, Bach Stapha.nie, Csutak Valeria, Fürnsinn 
Irén, Guttmann Blla, Hogyessy Gizella, Rerczeg Ró~ 
za, Honálh Juliska, Joanovits Aranka, Korbuly 
llona., Krausz Samuné, Kwitschala. Karolin, Meisz· 
trovich Tarka, Meisztrovich Ilonka, Pollák Terka., 
Prielle Kornélia, Ramor Lajosné, Rattkay Anna, Ratt
kay Margit, Seywarth Irma, Siebart Hermina, Strif
ler Erzsi, Schiffer Józsa., Schreyer Harrie~te, SchreyAr 
Paula, Schwartz Eva., Schwartz Josefine, Schwartz 
Paula, Tóth Erzsi. A zenekiséretnél a következő 
urak müködnek közre: Budits Adám, Budits Mátyás, 
Mayer hide, Preisiugor József, Scherhag Ernő, 
Szeghö Sándor, Dr. Vas Sándor és a katonai zene
kar 8 tagj&, A magánszólamok és karénekek kisére
tét Bokor Alajos, Srhreyer Harry és SzegM Sán-
dor urak vállalták nl. . 

- A berlini ut. Berlinben FecreFlCZ József 
király fogadtatására lázasan folynak az előké
születek. A főudvarmesteri hivatalban már szá
mos f~jedelmi vendég érkezését jelentették be. 
Jel~n lesz a seász ~irály. Lip6t belga herczeg, 
az összes német feJ~delmek s a yorki herczeg. 
H?gy az olas~ tronörökös elutazik-e, eddig 
nmcs megálla.p1tva. A mennyiben a trónörökös 

11em menne Berlínbe, helyette az aostai her
czeg, vagy a turini gróf utazik el Berlinből 
táviratozzák: Május 5-én Ferencz József ki-
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rály tiszteletére a jiilterburgi lövőtéren nagy 
katonai diszlövészet lesz, a mely.ben több ezred 
vesz részt. Május 6-án, a német trónörUkös 
nagykorusitási ünnepélye után királyunk Szö
gyény-Mari(!h nagykövetnél fog reggelizni. Itt 
fogadja a tisztelgésre jelentkezett magyar és 
osztrák k üldöttséget. 

- A király az árvizkárosoltaknak. A király 
a legutóbbi árvizek által kárt szenvedett Sop~ 
ron-. Vas- és Pozsony vármegyei lakosok se
gélyezésére magánpénztá1·ából nyolczvanezer 
koronát adományozott. 

- A Lónyay-pár utja. Megirtuk. hogy a 
Lónyay-párt mily atyai szivélyességgel fogadta 
a pápa a tegnapi ünnepélyes audienczíán. Érde
kes volt a pápa megható beszéde, melyet Ste
fániához intézett, a következő!\:ép: 

-- Kemény megpróbáltatásokon keresztül 
ment szivnek: az isten békét. és örömöket rendel. 

A grófnő könytelt szemekkel mondott kö
szönetet a pápa vigasztaló szavniért és remé
nyét fejPzte ki. hogy "egy óhajtott kívánsága 
teljesülésbe mllgy. 11 A pápa ezután megáldotta 
a grófi párt. Rómáhól Lónyai ék Oriesbe utaztak, 
hova ma érkeznek meg. Itt fng találkozni Ste
fánia esküvője óta először leányával, E?·zsike 
főherczegnővel. Lónyay gróf és neje a jövő hó 
elején Pá•·isba utawak, hol a kiállítást fogják 
megtekinten i. 

- Miniszteri döntés egy büntetésben. Az 
aradi rendőrség Farkas Ábrahám zálogháztu
lajdonost az ékszer-üzletére kitett felirásért, 
mely a karácsonyi vásár alkalmából felhivja a 
közönség figyelmét, a meg nem engedett, s a 
közönség gyors vételre való csalogatására irá
nyuló verseny czimén 100 {rt pénzbirságra, 
ennek meg nem fizetése· eset.én 10 napi elzá
rásra ítélte. Farkas Ábrahám ügyét a kereske
delemügyi miniszter elé vitte, ki most érkezett 
itéletében őt a bilntetés alól felmentette. A mi
niszter indokolása szel'int az által, hogy üzleté
nek külső czége felett a "Nagy Karácsonyi Vá
sár" kifejezést használta, a tömeges és gyors 
vételre való ingerlés tényét el nem követte, 
annyival kevésbbé, mivel a nehézményezett ki
fejezés alkalmazása által a karácsonyi ünnepek 
előtt amugy is vásárlási szándékban levő kö
zönség vásárlási kedvének fokozására befolyás
sal aligha birt. 

- A német császár Párisban. Abbó l a kö
rUlményből kifolyólag, hogy Hohenlohe herezeg 
ma Párisba érkc;~.ett, azt következtetik, hogy a 
német császár is !'llátogat Párisba. Most be
szélik, hogy Vilmos császár a párisi utja al
kalmával Cleve álnév alatt nyolcz napot tölt 
ott, mely idő alatt a kiállitást alaposan meg
tekinti. 

- Tisza - Tisza ellen. A reformátusok mai 
konventjAn érdekes jelenet játszódott le. Tisza 
Kálmán állást foglalt fia Tisza István ellen. Tisza 
István ugyanis azt a javasiatot kérte elfogadni, 
hogy a tökesegitségnek szánt 6000 forintot ne 
adják ki. hanem tőkésit."'ék. A javaslat ellen 
szólt Srilágyi Dezső és Tisza Kálmán, ki szintén 
ellenezte fia propoziczióját. A konvent azonban 
nagy többséggel elfogadta Tisza István indit-

. ványát. 
- KözgyUiési vonatok. Az aradi és csanádi 

egyesült vasutak igazgatósága értesiti a közön
séget., hogy Arad vármegye közgyülésére való 
tekintetből folyó évi április 29·én és 30-án a 
104. számu személyvonat Brárlig, április so-án 
és május l-én a 101. sz. vonat Brádról fog köz
Jekedni. 

- Monarchiánk mozgósit. A Monteneg
roban megjelenő 01wgost czimü lap azt a 
szenzácziós hirt közlí, hogy monMchiánk 
nagy.r;zámu kaumaságot gyüjt iis.•:ze Dalmá
ezt'ában, a monten.egrói hatdr mentén. Bizo
nyára lesz valami tévedés a montenegrói 
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lap e hírében. Ha nem tévedett, akkor 
pedig - kacsa az egész. 

- Halálozások. Mint részvéttel értesülünk. 
R6th Nándor dr. kir. ítélőtáblai biró, mária
radnai kir. }árásbiró, ma délután fél 2 órakor 
váratlavul elhnnyt. A legszebb férfi korában 
megboldogult biró husvét óta feküdt influenzá
ban, m~ly a napokban tüdőgyuladással kompli
kálódott s a beteget pár nap alatt elvitte. Ha
lálát özvegyén kivül leánya és két fia siratja. 
Temetése holnapután lesz. Róth Nándort csak a 
mult évben nevezték ki járásbiróvá Mária-Rad
nára, hol a társadalom osztatlan szeretetét és 
becsülését birta. Az elhunyt táblai biró 1871-ben 
Aradon kezdette meg miíködését, mint al
ügyész. Ismét Temesvárra költözött át, hol a 
városhoz választották meg tiszti főügyészszé. 
Később Budapestre ment, hová kisegiLő biró
nak hivták meg a táblához. Majd a bajai já· 
rásbiróságot vezette, ott kapta meg a királyi 
itélőtáblai birói czímet is. Nemrég, mikor már 
Mária-Ra~nán volt járásbiró, sokat beszéltek 
róla egy rendelete révén, amelyben e~y prae· 
czedensre hivatkozva, közzétette, hogy ajándé
kot nem szabad küldeni sem neki, sem alan
tasainak. Néhai atyja egykoron föorvosa volt 
aradrnegyének, ő maga 50 évet élt. · 

Sulyos csapás érte Páris Lajos dr. aradi 
ügyvédet, kinek sógora, tót-bakai Bakay Osz
kár herczegprimási uradalmi intéző, 42 éves 
korában Zsigárdon elhunyt. Az elhunyt teme
tése osztatlan részvéttel ment vé?;be, koporsóját 
volt tiszttársai vitték át Zsigárdról Esztergomba. 
A gyá...">Zjelentés igy hangzik : 

AlulirottAk az összes rokonság nevében mé
lyen szomorodott szivvel jelentik, hogy Tót-bakai 
Bakay Oszkár hg. primási uradalmi intéző Zsi
gárdon f. hó 19·én 42 éves koraban, boldog há
zasságának 13-ik évében hosszas szenvedés és a 
halotti s1.entségek felvÁtele utlin az Urban elhunyt. 
Hült tetteme folyó hó 21-én zsigárdi pusztan d. u. 
4 ó1·akor fog beszenteltetni és a folyó hó 22-én 
d. u. 4 órakor a karvai családi sirboltban elhe~ 
lyeztAtnL A1- engesztelő Isteni tisztelet Karván 
folyó hó 23-á.n, Zsigárdon pedig folyó hó 25-en 
mil1denkor d. e. 9 órakor fog az Úrnak bemutat
tatni. Zsigárdon, 1900. évi aprilis hó 19-én. Az 
örök világosság fényeskedjék neki ! özv, Ba kay 
Oszkárné szül. Mondrovich Anna nflje. Bakay 
Böske, Bakay Boriska, Bakay Pannika., Bakay Ma.r
gitka, gyermekei, özv. Bakay Imréné anyja. Ba
kay Dezső, Bakay Emma férj Kolter Ödönné, Ba
kay Ilona férj Dr. Páris Lajosné, testvérei. Koller 
Ödön, dr. Páris Lajos, sógorai. 

- A király unokája itthon. Seefr·ied Ottó 
báró nejével, a ki tudvalevőleg királyunk uno
kája, tegnap óta egy nagyobb erdőbírtok meg
vétele végett Hontmegyében tartózkodik. In
kognitó érkezett oda Budapesten keresztül. 
Ipoly-Pásztón Huszár Béla földbírtokos fogata 
várta, melyen az előkelő pár a kasznári lakba 
hajtatott. Az ipoly-pásztói birtok, mely 44:49 

kat. hold kiterjedésü, a bárói párnak nagyon 
t·etszik s azt valószínűleg meg is vásárolja. 
Ez esetben Seefriedék az év nagyobb részét 
a bírtokon fogják tölteni. 

- A kecskeméti halálos párbaj. Megírtuk, 
hogy Bissingen gróf és Békássy főhadnagy kö
zött történt halálos végű párbaj oka összeszó
lalkozás volt. Erre vonaLkozólag Kecskemétről 
hiteles forrásból a következöket jelentik: Csü
törtökön a czeglédi gyakorlótéren valami cse
kélységen Bissingen gróf és Békássy összekü
lönbö:r.tek. Szó-szót kiivetett, mire a gróf, a ki 
ktilönben nyugodt, mérsékelt természetű volt, 
éles szavakkal illeLte Békássyt, ~ a legénység 
előtt, ugy, hogy ez a gyakorlóteret azonnal el
hagyta; két tiszttársát pedig rögtön megbiz ta, 
hogy ügyét a gróffal szemben minél előbb in
tézzék el. Hogy ennek mi lett folytatása, is
meretes. 

- A májusi elöléptetések. Katonai körök
ben már türelmetlenül várják a "Verordnungs
blatt" május elsei számát, me ly az ak ti v tisz-
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tek előléptetéséről ad hirt. Tudósítónk jelen
tése szerint a májusi előléptetések különösen 
a katonaon.-osi karra lesznek kedvezők. Az 
elöléptetéseket közlö rendeleti lap e hó 29-.én 
fog megjelenni. 

- Nemesség és névváltoztatás. A király 
megengedte, hogy domonyi B,-ült Ödön földbirtokos 
és gyáros, budapesti lakos, valamint Miksa és Ede 
kiskoru ~yermekei családnevüket magyar nemessé
glik és "domonyi" előnevük épségben tartása mellett, 
,.Domony"-ra átváltoztathassák. 

- A népünnnpélyek szezonja. A lövésugylet 
folyamodott a városhoz, hogy a városligetet a 
megszabott négy napon kivül még n6gy napr·a 
engedhesse át népünnepélyek számára. Mint 
ismeretes egy évben csak négy napra van 
megengedve a liget elzárása s a lövészegylet 
ID.ost kérelmét a ligetbe vezetett viiiamvilági
tás nagyköltségeivel : indokolja. Eddig már 
négy népünnepély számára engedte át a lö
vészegylet a ligetet s most ujabban a kereske· 
d6k köre és az aradi kerékpár-klub is rendez 
ilyet. Egyszóval az idén ugyancsak dominálnak 
a népünnepélyek. 

- Kóburg herczegnö beteg. Coburgból je
lentik, hogy Alexandrína özvegy herczegné Niz
zában sulyosan megbetegedett. A hercz~gné 
orvosát táviratilag hivták a betegágyhoz. 

- Orgonavirág. A tavaszi nap melege virágba 
boritotta a fákat. A baraczkfa és a cseresznye fehér 
virága már hulladozik is. Es a hol Rzájjel hull az 
illatos mézes szirom, előtűnik az apró zöldszinü gyü
mölcs. Nyiladozóban van az orgona virág is. Lila
szinü, fehérszinü fürtjei pompáznak a magas bokrok 
sürü lomhozata között. Es ha kél a szellő és meg
mozdul a bokor, felszakad a virágokból az édes il
lat. Az ibolya elnyilt s most az orgonnvirá.~ vonz. 

l. Fehérszinii, liiaszinti illabe virágát szaretettel tápe
getik a puha, finom leánykezek. 

- Tengeralatti kabel. A magyar és olasz 
kormány között - mint tudósítónk jelenti -
tárgyalások folynak egy Fiume és Ancona közt 
fektetendő tengeralatti kábelre nézve. . 

i - A bodrog-olaszi-i tüz. A bodrog-olaszi-i 
j tüzvésznél, melyről a minap megemlékeztünk, 

részletes tudósitásunk szerint 45 lakóház, 106 
melléképület, sok szarvasmarha és sertés égett 
el. A kár 60 ezer korona. A leégett épületek 
között van a községháza és a jegyző irodája is, 
gróf L6nyay Elemér szép majorja egészen el
pusztult. Molnár ·József háza oly rohamosan 
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égett, hogy abban egy 18 éves leány bennre
kedt és meg is égett, mig a többi családtagok 
megperzselődtek. A római katholi]:rus templom 
menyezetével és belsejével megégett, harangjai 
pedig megolvadtak. Az épületek biztositva vol
tak, de a nyomor máris o1y nagy. hogy a sze-
gény népnek alig van kenyere s a szabad ég 
alatt tanyázik. 

- A temesvári viiiamtelep eladása. Temes
várról irja tudósítónk : A városi villamtelep el· 
adására és a világitási szerzödésnek 50 évre 
való megkötésére vonatkozó tárgyalások, melyek 
a tegnapi nap folyamán tartattak, nem . vezet
tek eredmény~e. A légszesz-társulat képviselői, 
dr. Pe.ritz és dr. Teltscher bécsi igazgatósági 
tagok ugyanis, hivatkozással az utolsó félévben 
bekövetkezett szén-válságra és a szénárak 
emelkedésére, kijelentették, hogy a mult év 
végén megtartott szóbE~li tárgyalások alapján a 
városi világítási IJizottság részéről szövegezett 
szerződési tervezetet nem fogadhatják ol. Külö
sen azon pontozatok ellen tettek kifogást, me
lyek a világitási telepeknek 20 év után a vá
ros részéről való megváltására vonatkoznak. 
Minthogy a társu~at képviselői e tekintetben 
minden engedményt megtagadtak s a városi 
villamvilágitási bizottság közvetítő javaslatait 
visszautasitottá.k, ezen kérdésre nézve meg
egyezés nem jött létrA, s ennélfogva a világí
tási bizottság elhatározta, hogy eljárásáról a vá
rosi törvényhatósági bizottságnak fog jelentést 
tenni. E szerint a törvényhatósági bizottság el
határozásától függ, hogy a tárgyalások ujból 
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fel vétessen ek, vagy befejezetteknek tekintes
senek·e. 

- Kórházi orvosok sztrájkja. Iüakóból táv
iratozzák, hogy az ottani kórház másodorvo
sai tegnap este ülést tartottak, a sztrájk meg. 
kezdésére vonatkozólag. Elhatározták, hogy 
miután fizetésemelés iránti kérvényüket el· 
utasitották. május elsején megkezdik a sztrájkot.. 

- Kilenczszeres betörö. Ar aradi rendőrség 
kilencz rendbeli padlás-betörés tettesét derítette 
ki és tartóztatta le. A betörő Rentz György 
napszámos, ki 100-120 korona áru ágyneműt 
lopott össze. 

- Fagyházra itélt kereskedö. Dugics János 
sze r b származásu fehértem pl om i kereskedő az 
üzleti árukat n mult évben több ezer forintra 
biztositotta, azután az üzletel egy éjjel fölgyuj
totta. A fehértemplomi törvényszék ma másod
szor tárgyalta az ügyet és a gyujtogató keres
kedőt tiut.nkét évi (egyházra itélte. 

- Bánya-vásárlás. Mint egy miskolczi táv
irat jelenti, a brüsszeli konzorczium több gö
mörmegyei magnesitbányát wtt meg. 

- Sziniga.zgatók figyelmébe. Az alábbi törté
netet - malyról a bécsi irodalmi világban most 
annyit beszélnek - ajánljuk figyelmébe a szinigaz
p;atóknak, akik - mint mondjak - nem szoktak 
ujságot olvasni. Egy fiatal költő darabot irt, melyet 
a Bnrg-szinháznak nyujtott be. A darab egy felvo
násos (is rövid féló1·a alatt lemorzsolható. De a 
Burg-szinházban mindent alaposan csinálnak. Oly 
alaposan, hogy a darab szerzóje hElteken kerAsztül 
azt sem tudta, vajjon egyáltalán megérkezett-e da· 
rabja a szinhá1o igazgatóságához. Müve ez alatt 
ki;nyvalakban is megjelent és szép nyelvezete, ked
Vt-s tárgya révén rövidesen feltiinést keltett. A 
Volksthee.terban hire ment ennek és miután ez a 
szinház nem oly "alapos" mint a Burg, mindjárt el 
is fogadta a darabot előadásra és ezt az összes la
pokban meg is irták. Ezután a da1·ab szerzóje meg· 
hivást kapott a Burg-szinház igazgatójától, hogy 
irodájában látogassa meg. Az iró nagy kiváncsian 
oda meg y, az igazgató szivélyE~sen fogadja és sz ól : 

- Elolvastam darabját es örömmel jelentem, 
hogy elfogadását kilátásba helyEI~hetem. 

Az iró meglepetten néz az igazgatóra, aztán 
hangos nevetésben tör ki. 

- De igazgató ur, darabomat három héttel 
ezelót a "Volkstheater" már elfogadta elóadásra. 
Hol él ön, hogy erről mit sem tud. 

Máltóságosan felel az igazgató. 
- En nem olvasok lapokat ! 
Szerenesés igazgató, szerenesés szinház. A 

fiatal iró neve Srhönher l{ároly, darabjának czime: 
A képfaragók. 

- Angol-bur háboru a Vérmezön. A buda· 
pesti. V:~rmezön ki~ iskolásfiuk an??l-bJir ~áb~
rusdtt Jatszottak. Ez alkalommal 1oth Arpad fo
városi nyugalmazott tan i tó Józsi nev ti. fiának, aki 
vesztére az angol csapaUtoz állt be, egy a Vér· 
mezőn is jól lövő hur nyilával a szemébe lőtt. 
A szerencsétlenül járt kis angliust a kórházba 
kellett szállitani, hol már kit hónapja lipolják. 
A szegény nyugalma1.ott tanitó nem birva a 
gyógykezeltetési költségP.ket fizetni, ma a ta
nácshoz folyamodott segélyért. 

- A börfarkas gyógyitása. Lang Ede dr. 
bécsi egyetemi tanár nevezetes találmányáról 
sürgönyöznek. A tanár feltalálta a bórfarkas (lu· 
pus) betegség gyógyítását bőrplántálás utján. 
Lang a gyógyult betegeit r11a bemutatt~ J[.örber 
miniszterelnöknek és Boem-Bawerk mmtszter
nek. Eljárását a párisi kongresszuson fogja is
mertetni. Lang tanár~ ki e világraszóló talál
mánynyal nagy szolgálatot tett az emberiségnek, 
59 éves, Magyarorsziigból, Trencsénből szárma
zik, szegény sziilőktől. Nagykőrösön és Buda
pesten gimnáziumot végzett. 1865-ben avatták 
a bécsi egyetemen doktor~ á. 

- A kétnejü gróf. A londoni előkelő vi
lágnak ismét szenzácziója van. Russel grófról 
-és nejéről szól az érdekes történet. A gróf egy 
esztendővel ezelőtt elhagyta feleségét és Ame
rikába ment. Elutazása előtt válni akart uejé-

'r* 
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től, de a törvényszék nP-m választotta el a há
zasfeleket. A grófné boszut állt férj2n és az 
orfeum deszkáira lépett. JP,lenleg a Ti voli-szin· 
ház tagja. Előkelő angol lapok a napokban azt 
a hirt közölték, hogy Russel gróf az Egyt!sült 
Államokban oltárhoz vrzette Cooke .Mollyt egy 
coumbernauldi polgár csinos leányát. A grófnét 
nagyon megle! te a hir, mely azt jelentette, 
hogy férje bigámiát követett el és annyira fel-· 
izgatta magát, hogy ág:. ba dőlt és nem léphe
tett fel az nap a Tivoliban. 

- A Duna halottjai. Ma reggel három holt
testet fogtak ki Budapesten a DunábóL A Fe
rencz József-rakparton egy 25 évesnek látszó 
férfi holttestét vetette ki a viz, a felsőrak par
ton pedig egy körülbelül 40 éves férfinak már 
oszlásnak indult holttestét fogták ki. Személy
azonosságuk nem volt még megállapítható. 
Mindkettőt a rákoskereszturi ujtemetö halottas
házába vitték. Reggel 7 órakor az esztergomi 
vasuti hidnál a félsziget budai oldalán egy 
fiatal em ber holttE'stét fogták ki. A rendőrség 
a nála talált iratokboJ nwgállapitotta, hogy a 
szerencsétlent Starck F'erencznek hivják, 17 
éves nyomdász inas, a ki a mult héten tünt 
el lakásáról, a hol levelet hagyott, a melyben 
azt ir'ta, hogy reménytelen szerelme kergeti a 
hullámsirba. 

- Öngyilkys mérnök. Adler József 37 éves 
mérnök, kilnéhány év elélt telepedett le Ruda
pesten, ma éjjel ll órakor megmérgezte ma
gát. Adler nős ember, több gyermek atyja s 
nem élt kedvezőtlen anyagi viszonyok között. 
Hogy mi érlelte mr.g benne az öngyilkosság 
szándékát, azt hozzátartozói csak SC'jtik. Ad l er 
egy év óta betegeskedett és az orvosok azt 
mondták, hogy nem valószinü, hogy bajából 
teljesen felépül. s~m felesége. sem gyermekei 
nem sejtették, hogy rtdler micsoda sötét szán· 
dékot forgat elméjében. Adler este féltizenegy 
órakor visszavonult hálószobájába és fölvágott 
karjába morfiumot fecRkendezett be. Negyed 
óra mul va, mikor neje a szobába jött, Adler 
ott fekiidt a padlón, halotthalványan, mozdulat~ 
lanuL A megrémült asszony nagy lármát csa
pott, behív ta a cselédeket, szomszédokat. akik 
hasztalanul próbálták éleszteni az öngyilkost. 
V égre megét·keztek a mentők, akik megállapi
tolták, hogy Adlerben még Yan élet. Az ön 
gyilkos mér..iököt most a Rókusban ápolják. 

- Ebmarás. A ujabb időben ismét sürün 
fordulnak elő az ebmarások Aradon. Ma Stei· 
ner Dávid 12 éves fiut harapta meg· egykutya. 

- A megköszönt halálos itélet. Kölnből je
lentik, hogy ott két napi tárgyalás után a 22 
éves Wiegand nevli kereskedőt az esküdtszék 
halálra ítélte. Wiegand mult év októberében 
betörést kísérelt meg . .Midőn e tette alkalmá
val megcsipték, lelőtt egy 75 esztendős asz. 
szonyt és a korcsmárosnét meg akarta gyil
kolni. A gyilkos az itélet~t közönyösen hall
gatta meg és az esküdteknek hálás köszönetét 
nyil vánitotta, hogy halálra itélte. 

- Öngyilkos jegyzö. Vog Béla jegyző, mint 
Sátoraljauj helyről telegrafál ják, ma ágyonlőtte 
magát. 

A tüdövész kongresszusa. Nápolyból je
lentik, hogy az olasz kil'ály és királyné Pel
leux miniszter és Baccelli kiséretében az anti
tuberkulozis kongresszus megnyitásara ide ér
keztek. A királyi párt a nápolyi herezeg és 
Gernia herczege fegadták. 

- A hamispénzes olasz. Az Aradon járt 
Gorica Salvatore üzelmei a hamis bankjegyek· 
kel mindinkább napfényre kerülnek. Ujabban 
a bécsi államrendőrség értesitette a temesvári 
fökapitányságot, hogy a furfangos olasz három 
év előtt a császárvárosban is szerepelt, a meny· 
nyiben több banküzletben sikerült hamis olase 
500 lirás bankjegyeket beváltania. 

- Toll Jancsi budapesti na~yhirü kisbő
gős a éves fiával és 4 testvérével ma, csü
törtökön és a következő napokon a Fehér Ke
reszt szálloda díszes téli kerthelyiségében 
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_ ·yszabásu hangvArsenyt tarL válogatott mü
~al, amelyre felhivjuk a zenekedvelő közön· 

ség figyelmét. 
v - Megszökött főhadnagy. A katonai ható_r 
~. mint Pozsonyból táviratoLzák, Messinger 
rdinándot, az első utász-század főbadnagyát 

~ lözi. A főhadnagy, ki ellen becsületbírósági 
~árás volt folyamatban, még márcziusban el

nL Azt hiszik, hogy a burokhot ment. 

- Alkalmi ajándékainkat legjobban Porter 
lmos koronás áruházában szerezzük be. A koronás 

... uház - mint közi:>meretes - elvének tartja, 
' lgy a közönségnek dus választékot és jó gyárt

.ányokat nyujtsan és csak a nagy forgalom teszi 
eki lehetóvé, ho~y a legcsekélyebb haszonnal bo
rve, páratlanul olcsó árakat szabjon. Vidéki meg· 
ondillések naponta pontosan és lelkiismeretesen tel
sittetnek. 

- Elvert öregasszony. Schvarz Sámuel né 53 
éves asszony jelentést tett a rendörségnél, hogy 
TellP-r Ignácz a Szt.·Pál-utcza 2. számu házban 
megverte. A sulyosan bántalmazott öreg nő 

,,. ügyében a rendőrség meginditotta a vizsgálatot. 
- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 

J hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedő 
U1'at (Szabadság-túr to. szám. Tell-lfon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhá1.tuk fel. ki elfogad m in· 
en a nyomdánkat, valamint az Aradi KözWn:v 

kiadóhivatalát érdeklő mep:bizúsokat .. 

-x- Gleichenberg gyógyhely. Azon gyóp:yhe
lyek közül, melyek kedvező klimatikus viszonyaiknál 
fogva. már május Plejétól fogva. egész október dere· 
káig, élénk fürdóidényt jegyezhetnek fel, Gleichen
berg gyógyhely elvitá?.hatatlanul első helyet foglal
hat. A kedvező klim:\tikus viszonyok mellett, a hi
res gyógyerejű ásványviz források, ugyszintén a. ki
tünó lakás- és táplálási viszonyok, de mindenekelótt 
a mintns?.~rü gyógyintézetck kölcsönözték ezen fél
századnál régibb villavároskának a világgyógyhely 
hirét. A már régen fenálló gyógyintézetek, mint pl. 
a forrázó és fenyőtűgőz belélegzó termek, a pmmma
tikus kamra. és a különféle fürdöhelyiségek az idei 
idényl'e tetemes ujitáson mentek keresztül. Az év
ról évre fokozódó latogatásnak megfolelőleg egy uj 
pneumatikus kamra lett fol1illitva, mely minden or
vosi tudománynak rneg{elel. Tovabb~i l\ forrás só-szét

~ ~ szóró egyes rekeszek mellett, fenyőtil ]élek~sre 
·fM...:.. n.ló égyes-'"'"fékeazek is állittattak és ezzel is egy 
~ évek óta kivánt szükségletnek feleltek meg. l\. 

l 
;. 

~
:"" 

"Hochstradeni Kogel"-ról eredő vizvezeték is kibő· 
f vittetott. mely szintén a gyógyhely ujabb vívmánya

ihoz sorozha.tó. Az idény kezdetével fürdózenekar, 
szinház, zene-- és olvasó-terem, hangversenyek, reu
niók, tombola stb. mnlatságok által kellő szórako
zásról van gondoskodva, emellett számos kiránduló 
helyet nyujt a. szebbnél-szebb környék. A lakás és 
ellátási viszonyok felől, melyek általában kitünóPk s 
gyógyh~lyen, a fürdö Igazgatóság, kinek kezelése 
alatt számos egeszségP-s és gondosan kezelt villa. áll, 
szivesen azoigál felvilágositássa.l. 

Három vonat alatt. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülés.,, -

Arad, április 2[1. 

A budapesti ferenczvárosi személypálya
udvar egyik vágányé.n - mint azt már rövi
den emlitettük - tegnap este fél 10 órakor 
76seegi Róz.ália, nagykőrösi születésii 20 éves 
cselédlP.ány borzalmasan szétroncsolt holt
testére bukkantak. Erről a rejtélyes leletről ma 
a._ következő ujabb értesülést kaptuk : 

A szép, szőke leány már 8 hónapja szol
gált a vasuti vendéglösnél és tegnap Pste 9 
órakor azzal távozott a kantinból, hogy fölmegy 
a lakásba megvetni az ágyukat. Mivel azonban 
sokáig nem tért vissza, utána néztek s nem 
találták a lakásban. Keresni kezdték, de ugyan
ekkor má_r ~ pályáról megérkezett a jelentés, 
hogy a vaganyon egy nöi holttestet találtak. 
Epeu az 1043. sz. személyvonatot akarták egyik 
vágányáról a mó.sikra tolatni s egyik vasuti 
őr észrevette. hogy a mozdony alatt valami 
tömeg fekszik. 

Megállitották a vonatot s bevilágítottak a 
mozdony alá, ahol rettentő 1átvány tárult a 
szemük elé. Ott feküdt a vágá.nyon egy darab 
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emberi máj, a sziv és egy darab agyvelő; tőle 

jobbra két. kézfej, balra pedig egy női fej. A 
vágány mellett, egyik lámpaoszlopon egy vé
res agyvelő-foszlány s egy csomó összetapadt 
szöke h~j volt odaragadva. :-nig ettő] a helytől 
három ölnyire feklidt a teljes épségben maradt 
alsó test. A törzsnek többi része és a ruházat 
foszlányokban volt szétszórva a sínek között. 
A holttestben a vendéglőbeliek s a pa1yaudvari 
vasuti emberek nyomban fölismerték Tószegi 
Rózáliát, akin az 1043. sz. személyvonat előtt 
alkalmasint még két vonat robogott már ke
resztül: egynP-gyed 10 órakor a 9-es, 10 percz
ezel utána pedig a 25-ös számu '>Zemélyvonat. 

Első pillanatban gyilkosságra gondoltak s 
ezt látszólag megerősítette az a körülmény, 
hogy a 9-es és 25·ös vonatot a keleti pályaud
varon, ahova befutottak, a ferenczvárosi állo
másfőnökség rendeletére tüzetesen megvizsgál
ták, ninc.s-e a kerekek közt vagy a kocsiszer· 
kezetek alján valami test- vagy ruhaíoszlány, 
avagy vérfolt 'l De sehol semmi ilyest nem bir
tak fölfedezni az emlitett két vonat alsó szer
kezetén; pusztán a 1043-as vonat pedig nem 
is marczangolhatta annyira szét a holttestet 

Valószinü azonban, hogy az emlitett két 
vonatról a keleti palyaudvarig lekaptak a ke
resett foszlanyok, s öngyilkosság esete forog 
fön, amit megerősit a vasuti embereknek a 
mendemondája is. Köténye zsebében pedig a 
kiküldött rendőrtisztviselő egy rózsaszinü leve
let talált, amelyet anyjától kapott hétfőn Nagy
kőrösrőL Ebben a levélben Tószeginé az egész 
csa:ád nevében hivja haza a leányát, akinek a 
számára - ugymond az irás - találtak már 
egy igen derék, jóravaló kérőt. 

- Ehez hozzá keU menned - fejezi be a 
levél mert ha most sem akarsz férjhez 
menm es nem hajtsz a szavunkra, akkor soha 
se gyere többé haza. Verje meg az isten, aki 
nem hallgat a l'Zi.ilei szavára. 

Valószínű, hogy a szerencsétlen leány ezt 
a levelett vette olyan nagyon a szivére, hogy 
öngyilkossá lett. 

Holttestét, miután a sok foszlányt nagy ne
hezen összeszf!dték, beszállitották a bonczoló in
tézetbe. 

SPORT. 
+ A Hungaria kerékpárclub csütörtökön 

este fél 9 órako1· választmányi ülést tart a 
Pölzl-kávéházban. Az elnökség tekintettel a 
tárgj·alásra kerülő ügy fontosságára, az összes 
választmányi tagok mefdelenését kéri. 

NAPIREND. 
Aprilis 26. Csiitörtök. Róm. kath. naptAr: Kilit és 

Marczel. - Prot.e~tilns naptár: Kilit és Marczel. - Görög
keleti naptár (április 13 ): ~Iárton. - A nap kél 4 óra 36 
perczkor, nyugsziiC 6 óra 47 perczkor. - A hold kól 2 
óra 48 p!'rczkor, nyu~tszik 3 óra 3!'1 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás relo\'~el 7 ótakor 7!'17·6 milllmé
ter, délután 2 órakor 'j'!)6·0 milliméler. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 10·0. délután 2 órakor CO + 14·9. -
Szél irímya és ereje reggel 7 órakor DK. 3. délután 2 óra
kor DK. 3. - Felhőzet rcg:g:el 7 órakor borult, délután 2 
órakor félhon1lt. - Csapadék az utóbbi 24 órAban 5 mm. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra kü\déitt táviratai szerint a mai napra a. következő idő
járás vArható: Derült, szaraz. hlíemelkedés. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-épiilet, l-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva. Yan hétft'ín délután 4-5, 
pénteken délutiln 4-5 és szombaton delelött 11-12 óráig. 
Helyiség: Ereklye-muzeum helyi!!é!!'e me !letti üléslerem. 

Aprilis 26. Iskolaszéki ülés MluHm 5 órakor. - Az 
aradi gazdasAgi-egylet igazgató-választmányi ülé3e dél
előtt 9 úrakor 1Megyehá1.a.) 

Aprilis 29. A tisztviselök fogyasztAsi szövetkezetének 
közgyülesc délelőtt 10 órakor (Megyeháza.) - A múvé
szeti elo\'~·pgület kiízg:yiilése délellitt ll órakor (Városháza.) 

Aprilis 30. Ar;\dme~e évne10·edea közgyűlése dól
elött 9 orakor. - A kereskedelmi- és iparkamara teljes 
ülése délután !'l órakor. 

Május 2. Körállatorvosválasztás Csermón. 
Május 5. Kiirorvosvhlas7.lil.s Eleken. 
Május 15. Körorvosválasztás Pécskán. 

• 
Május 20. Az aradi és csanádi egyesült vasutak köz

gyülése délclött ll ór:Lkor. 
Május 24. Az aradi waggongyári dalkör zászlószen

teléssei egybekötött népünnepélye (Városliget.) 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKED ES. 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoron

Ver~in a következő fizetésképtelenségeket jfllenti: 
Heiman Kálmán bej. keresk. Fel.~ó-lreg. - Fischer 
és Háher, bej. cz~g. Szombathely. - Rank es Mergl 
bej. czég Apatin - Obermann JánoR, St-Pölten. -
Duport Nándor, Bécs. Liodenfeld Miksa., Bécs. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
·- .'.:1. A ~ ::. d 1 K ö z l ö n y táviraU tudósítás&. -

Budapett, áprllís 25. 
D é 1 i t ö zs d e. A buzakínálat mérsékelt, Y ételkedv 

korlátolt. Nyugodt irányzat mcllett 12,000 métermázsa ke
rült forgalomba, alig tartott árakon. 

Zárul 12 órakor: 
Bnza ápriliara . 
Buza. má,iusra . 
Buza októberre 
Rozs áprllisra. . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Zab okt.óberre . 
Tengeri májusra. 
Tengeri juliusra . 
Ropeze augusztusra 

Zárul 4 órakor: 
Buza !!lprilisra . 
Buza. májusra . 
Buza októbcrre 
Rozs áprilisra . 
Rozs októberre 
Za.b áprillsra. . 
Zab októberre . 
Tengeri máJUSr& 
Tengeri juliusra . 
Repcze augusztusra 

Zárul 4 órakor: 

7.71- 7.n 
7.70- 7.71 
7.9!'1- 7.96 
6.90- 6.9!'1 
6.93- 6.95 
503- 5.05 
5.33- 5.35 
5.49- !'1.50 

' !'1.!'19- 5.60 
12.75-12.90 

7.75- 7.76 
7.76- 7.77 
7.98- 7 99 
6.97- 6.98 
6.92- 6.93 
5.02- 5.03 
[1.34- 5.35 
M1- 5.48 

. 5.!'15- 5.57 

. 12.80-12.90 
korona 

Os:>:trák hitelrószvény . 735.60 
Ma~~:yar hitelre.szvény . H2.-
Leszámitolóbank részvénv . . . 496.-
[Uma-Muranyl vasmű részvény . . . 6U.
Osztrák-maeyar államvasuti részvény 642.-
1\i'lzuti va~ut . . • . • • • . . 6.:'1-l.
V árosi villamos vasut részvény . . 337.-

Szeszüzlet 
- Április 25. -

Mai jegyzéseink: Készárú nagy b &n O)' ers b.;;eaz l U 
korona, kicsinyben 113 korona, finonútott szesz na.~;YbM 
114 korona., kicsinyben 116 korona hordó nl\lkül per 100 
!iter % beleértve 70 korona fogyKSztási adót. 

Szaritott moslék ll korona métermázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Április 25. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként ~ kito
IHammon felüli su ly ban 104.-108.- fl Iig. üreg közép oá 
ronként 300-40(1 kilogramm sulyba.n -.---.- ttilg
F!a.tal nehéz paronként 320 kl\ogrammon feliili sulyban 
110.-112- rilig. ~'iatal közóp páronként 2!'11-320 kilo
~ramm sulyb&n 109.-110.- filig. Fiatal könnyü páran. 
ként 250 kllogrammlg ter:jedö sulyban 108.-109.- rmg. 

Szerbial: Nehé~ páronként 260 k:llogrammon felüli 
mlyban 108.-109.- fillg. Közép páronkónt 240-2~1) Iri
logramm sulyba.n 107 .-lOS.- filig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig terjedő sulyban 106.-107.- fllig. 

Sertéslétszám: Aprilis hó 22-én volt készlet 3666~ 
darab, április hó 23-án fölha,jta.tott -567 darab, Aprilis hó 
23-án elszállitta16R -284 darab, április hó 24-én maradt 
készletben 37971 darab. Uzlet: Csöndes. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapeat. 1900. Aprilis 25. 
~agyar aranyjll.radék 4018 . 
Magyar koronajáradék ' /o • 
!oria.gyar arany 41~% . . • 
Magyar ezüst 4 1.i. /0 • • • 
\!.agyar keleti vasut . , . 
Magyar földtehermentesltési k.ötvéllf 
Magyar ltalmegváltásl kötvény . . • . • 
Horvát-szlaYon földtehermeutesitésl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . . 
Tisza.szabMyozási és szegedi kölcsön 
Osztrák pa.pirjáradék . . 
Osztrák Járadék ezüst . . 
Osztrák Járadek arany 
Koronajáradék . . . . 
1860-ikl államsorsjegyek . . 
Osztrák-magy ar bankrészvény 
M~ar hitelbank részvéuy , . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar álla.mYasut . 
20 frankos arany ~Napoleoudor) 
Német birodalmi má.rka ' 
L<Jndon . . . . . . . . . 
Pária . . . . . . . . . . 

97.5(} 
92.90 

101.-
99.75 
94 50 
92.75 
98.-
94.-

164.!'10 
139.50 
98.70 
98.!'10 
98.30 
98.75 

136.r,Q 
1765.
H3.50 
737.60 
643.50 
19.25 

118.35 
242.90 

96.4,2. 



$ aap;p; Q_ ,A .. i._ • a OR .4,&3? .. JE .t A .tfK ... IWJ.P.Y=-·44«.: AJ.Cttlii#4APIQ@t:XUC C S$111!4«±.$4.istt JF 

10 

(J S 1\. ll N O li. 
A csunya Euthym. 

Irta: Papp Dániel. 

l. .. 
· · Euthym - köznyelven ÉLó - szemére 

nézve bandzsal volt, de ez soha sem aggasz
tott.a. Csak midön Galam bóczon beiratkozott a 
teológiára s kopott, fekete ruhájában a Hezeum 
falához támaszkodva állott, csak akkor vett 
észre valami nehézséget. Ott mindenféle nem
betb~li. diákok n~üzsöglek, dalmátok, bosnyákok, 
bánsag1ak, ho1·vatok, montenegróiak, kik csak 
a szent kutakra szomjuhoztak. Mindnyájan 
nagy; puha kaJapot hordtak és régi jegyzete
ket arult.ak, vagy eg,ves oszlopok mligött dohá
nyoztak, vagy gunyolták egymást. "Ni, a tőke
halak", mondták, mikor a dalmátok bevonul
tak ; VRgy mikor a széleshátu, kissé görnyedt 

t
bosnyák fiuk jöttek, azokra huszan il'l rákiál· 
ottak; ., Tolják a hegyet". Majd ujra kezdődött 

a vásár: "Liturgiai jegyzetek két forint u •.• 

"Egyházjog" . . . "Tizenhárom egyházatya 
negyven krBjczár". Euthym az ismeretlen tár
saságban Pgy festetlen lóczára telepedve várta 
a beeresztést. Fejét a tenyerébe támasztotta s 
a menyezet bizanczi festményeit nézte; az olaj
barna ~láriákat. a kik nagy kerek szPmeht 
vetnek az eml>eriségrfl s ama nagyszakáin me
rev püspököket, a kik a dalmntica alól csak a 
sarujok hegy~~ tolják ki, mert különben kikap. 
na a festő: "On ugy festi a püspököket, hogy 
az egész sarujok látszik, mint a tör·ököknek ! 
.. Menjen. ön nP-m egyházi festő !u Euthym a 

szemgolyóit fölfelé forgatta s e szmtképnket. 
nézegette, midőn egy tömzsi kis negyedéves 
hirtelen meglökte: "No, menj már be te band· 
zsal, az oculus canonicussal (balszem) . .Most ki
áltották, hogy van-e még iratkozó". 

Euthym egy percz mu1va a tanári !'\Zobában 
állt, Szent Száva életnagyságu képe előtt s alá
zatosan lesütötte a szemét, midön a rektor a 
bizonyítványait nézte. 

- Ennek a balszeme bandzsa], ezt nem 
vehetjük föl, - szólalt meg az egyházjog 
tanára, egy vörösszakálu sovány protoszin
czellus. 

- Eh, az nem baj, - ellenkezett a dogma
tika tanára. 

A rektor most piros selyem öv~be dugta a 
kezét és kiegyenlítette az ellentéteket. 

- Az igazság, főtisztelendő umk,- mond· 
ta miközben a tekintete a szegény megijedt 
Euthymen járt, - az igazság, mint számtalan
szor van alkalmam alkalmazni. itt is középütt 
van. Ez ifju ime valóban bandzsa), de azért 
sem föl nem vehető, sem vissza nem utasitha
tó. Fiam, keresd te föl a szentszéki orvos urat, 
hogy a szemedet icenőcsök vagy metszés által 
helyes irán~·ba hozza. Ez itt az arany középut 

mondta diadalmasan a rektor. 
Eutbym fölkereste az orvost, eg,· fehér ba

juszu kedves urat, a ki egy domb alatt rózsát 
takargatott a kertjében. A kedves öreg meg
nézte Euthym szemét jobbra-l>alra mozgatta a 
szemgolyót s aztán a kertész ollót csattogtatva 
igy szólt: 

- En édes fiam, ha ugy pat·ancsolja a 
konzisztórium, szivesen bevágok itt a jobb sa
rokba, de az ilyen dolognak soha sem tudni a 
végét., s igy nem tartom kizártnak, hogy ez 
esethen a szem az ellenkező sarokba ugrik. Már 

h
pedig ugy-e, te nem ilyen helycserét óhajtasz, 

anem gyökeres gyógyítást, amiről én nem ke
zeskedhetem. A következőket fogjuk hát cse
lekedni: én ide a jobb sarokba egy széles fe
kete t.apaszt ragasztok neked, te pedig pápa
szemet vásárolsz a boltban (közönséges abluk
üvegből) s azt az orrodra teszed. Ezután Pl
mégy a főtisztelendő rektor urhoz és bejelen
ted, hog,y meg vag-.v operúlva. lgy majd rend
ben le:-sz mindcn. Két hét mulva aztán leveszed 
a tapaszt, s a pápaszemet, s az emberek Rkkor 
azt fogják hinni, hogy régebben sokkal band
zsalabh voltáL 

Euthym kezet csókolt ajó orvosnak s nyu
godtan távozott tőle. Ezen egyszerU módon be
jutott a teológiára, ahol négy egész é vet töltött; 
négy éven át csikorgó hidegekben járván a 
hajnali istentis?.teletre és sötét estéken a bőjti 
déniákra. Nem volt nagyon kitünő tanuló és 
nagy Vazul kánonjait gyakran össze is cserélte 
az iconumi Anphilochiussal ; de szorgalmasan 

ARADI KÖZLÖNY. 

bnvárkodott a tudományokban, lágy bariton 
hangon ént>kdt. ::;zemérm~s életet é:\t s tökéle
tesen és szP.iwn tudta a szf'rtartásokat. A litur
gia pedig nem melléhs, sőt igen jelentékeny 
ága a szent tudományoknak és a s<.'gtidtanár 
gyakran hangm .. tatt.a is: Ak-i a liturgiában ki
v lilik, annak sokat megbocsátanak. Magam is 
ismertem egy pópát, a ki iszákos volt, hanya
gul vezette az anyakönyvet, nős embereket 
megt•sketett és gyermf'keiket római hitben ne
tette, rle az egyháztanács még sem adott tul 
rajta, mert a hívek mind azt hajtották: "Bü
nös, bünös, az igaz, de gyönyöriien tudja a li
turgiát. u 

Eu i hym nf'gy év után közepes bizonyít
ványok kal, de tanárai szeretetétöl kisP.rve tért 
otthonába. !'llélyen meghatva hallgatta a rektor 
bt1csu-~za vá t és bandzsa! szeméből egy könyet 
törült ki, midőn a főtisztelendő m· beszMét vé
gezte: 

- Nos, távozzatok hát As intézzétek P-l 
azt. am;t czélszerüség- és szokás és főpdpjaink 
eg.vértelmü kivánsága szerint minden óhitű 
papnak fölszentelés fllőtt el kell intéznie. Igaz, 
nőtlen állapotban is fölszentelh~tc:; volna a pap
jelült, de hisz tudjátok, hogy nőtlrn papot se
hol sem választanak meg. ~ff'njetek hát Isten 
nevében s gyorsnn házasodjatok meg. 

ll. 
Euthym - köznyP-1 ven E tó - arczára 

nézre iszonytatóan himlőhP-lyes volt és igy las
sacskán kell őt leírni. mert egyszerre nem le
het elmondani csunyaságát. v persze erről a 
nagyfoku csunya.ságról nem tudott semmit. Sőt 
mídiín hazautazott Galambóczról s előbb kocsin, 
azután vasuton, azután ismét kocsin és vasu
ton s végül megint kocsin tette meg az utat, a 
letarolt repczeföldek s amezei pipacsok között, 
egyre a házasodásra gondolt. Valami hideg fu
totta el a tagjait, midőn először foglalkozott 
eme isteni és emberi intézménynyftl, melyet 
eddig csak tP.mplomi szertartásokból s hosszu 
lakodalmi ebédekről ismert. J:i.ZUtán uj cziga
retlát sodort s egyszerre meleget érzett a szi
vében, mert a falujára gondolt s a faluban Ná
diára, az aljegyző kisasszonylányára, a kit gyak· 
ran rajzolt maga elé, fekete köténybt>.n és bor
dóvörös duzzadó trikó derekában, mely alá csak 
vasárnap ker·iilt füző. f.fondhatni, ig-en csinos, 
egészség~s lt>:í.ny volt. Euthym nagyokat futt a 
czigarettábol és egyáltalában kizártnak tartotta, 
hogy neki más valaki legyen a fE>IesP.ge. A KO· 
esi e közben mind hevesebben kezd~tt ugl'án
dozni a göröngyökön, jeléül annak, hogy közel 
a falu, a melynek szélén a szekerek minden 
irányból ilsszehordják a sarut. Egyszerre aztán 
az akáczfasorok is látszottak, e haszontalan, 
gyönmövésü fák, a melyek mindenütt j!~len 
vannak, a hol a nép lusta és türelmetlen. gut
hym hazaérkezett .. A ho~szu utczán legelőbo is 
a kiivér pópát pillantotta meg és üd ,·özölte alá
zatosan. "Ismerlek kétkulcsos, - sóhajtotta tit
kon. - Mikor én Pancsovára jártam az állami 
gimnáziumba, engem míndíg "ujmagyaru-nak 
csufol tál. de a Wszolgabiró e lőtt hajlongasz s 
választáskor a kormánypárti jelölt mellett har
czolsz t,zert aztán hazafias lelkésznek h l v nak:' 
Euthym köpött egyet, aztán megállitotta a ko
csit. Ülthon voit a kis parasztházban. 

(Vége következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Aprilis 25. -

Fehér Kereszt szálloda. Illgner ~ándor kapi
tány Mcz!•he~:yes. - Roschenblü h Mór gyáros Bécs. 
- Keppich Ede- utazó Budveis. - Fisr.her Mátyás 
nagykE~reskedó Budapest. - Weiszberg-or Bernát 
utazó Bécs. - ~1oga György kereskedő Karlsburg. 
- Berkovits Ignátz utazó Budllpest. - Kauffman 
Károly utazó Budapest. - Kmusz Gyulti. kereskadó 
Budapest. - Dunaitz Vilmos utazó Budapest. -
Fr11nkl Júzsef utazó Budapost. - Schvarz Múr ke· 
resked ó Makó. - Schenker Györcy huszárkap itány. 
Bécs. - Pisk József vállalkozó Nagpárad. - Sza
l.ai .József magánzó Nagyvárad. 

Vass szálloda. ·Bölte Frigyes igazgato Körös
bánya. - Bátori N~ magám6 Budapest. Strosser 
Lajos birokos Valemáre. - Steinschneider Sigfried 
Bécs. - Bernfeld Miska borkereskedő Budapest. -
Olt Sigmond utazó Bécs. - Schrötter Vilmos utazó 
Szeged. - Schóber József utazó Béc.s. - Fischer 
Samu utazó Budapest. - Klein Herman utazó Te-

.,.;.·· .... -" 

mesvár. - Grünwald Armin Proznitz. - Palkovit.s 
N. vElndéglós Pankota. - Csizsmás Illés kir. n.lbiró 
Vinga. - Szántó Lajos ut.azo Budapest. - ~[orár 
Valér ügyvéd M.·Radna. 

Központi szálloda. Braun Albert igazgató Bu 
dapest. - Klinger Albert vállalkozó Szeged. -
Wolfrahm József hivatalnok Diósze~. - Kende Pá 
máv. felügyelő Budapest. - Szemesy József utazó 
Budapest. - Berger Samu uta7,Ó Budapest. -
Ku!csár Sám utazó Budapest. - 1\övessy Jenő 
titkár Budapest. - Frichtl József utazó Berndorf. 
- Posch Emil utazó Budapest. - Ber~er József 
utazó Szabadka. - Flusser Rudolf utazó Gablonz~ 
- Róna Jenő utazó Budapest. - Beckers Vilmos 
utazó Bécs. - Reis Zsigmond utazó Bécs. - Russ 
J{ároly utazó Orsova. - Pechak Ká1·oly mémök 
Budapest, - Krisnyo1·i Zoltán állomásfőnök Pécska. 
- Irányi Mihály birtokos Déva. 

Vasuti közfekedés. 
(ÉI'T~DJ'e• 1900. ~Ti m6lns h6 1·&61.) 

:\ltADRÖ!. ARADRA 
Budapest felé indul. 

Nal(p·aradra re~~:gel :uc, 
Gyor:-vvna• reg.;',·í 'U8 
Személ~·yonat rl. e. 11.20 
Szm. n. tv. rli,lutím ::1.56 
Gyorsvonat délutiw !.21 
Szcmelyvo;Jat t'StE: 9.35 

Erdely felé: 
Szemtityvn;tar re~~e: 1.:~ 
G,n)r~Hl!l<Lt d&!utr.n l:l.ll 
Sohorsinig délután 2.!14 
Szl'mélyv0nat li. u. ~.:~o 
Rarlnflig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temenár fels: 
Személyvonat re~~~;el 6.20 
Szcmelyvonat d. e."' 11.56 
Vo)!yesvonat délntúu 5.--

Szeged felé: 
v .. e:yesvonat fll!~gel 6.45 
Szemelyvouat dclut.iw ·~25 

Brád felé: 
SzemNyvooat re~;gel 6.2/i 
V ~'~<"rl'Sv•nHu d. u. 12.no 
Borossehet<i~ szv. rlu. 5.20 

Budapest felöl érkulk: 

Személyvonat rel\'.>~;ol 6.00. 
Szm. sz. tv. re~gt l ~UO 
GynrsYvnat d!'>: r· l·~ ,1 q .rl] 
Szom(>J;vvonat <l. u. 3.5fl 
GyorsVvllat este 7.11 
Szmv. Szolnokrói e.>l<" 8.-!8 

Erdély fetöl: 
Sooorstnrül re~g<·.l •' .. W 
Sí1tH11dy,·onat d. t. lu:,(; 
Radnilról dé!utfm 2.:lt\ 
Gyorsvonat t.lélutim -l.O!i 
Sze!nelyvortat !\st.r• .;_,,~ 
Gyorsvonat délelőtt 8.08 

Temesvar ralil: 
Vecyesvonat d. e. 1•1.~ ' 
Szomélyvonat d. u. ·L~-i 
s~emtllyvonat é.liel l ·•.!·~~ 

Szeged feKil: 
Szutu<'ly,·onat re~tKel fl .. ~S 
V~~,Y~dV•)!JaL e,;~t:. 6 ~Q 

Brád feliil: 
Borosl!ctJesröl szv reg .i!.f.J3 
Veg-,·c~muat d. t). l!.-
8:6em,"t~·von~H e~t~:. • -

' l 
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______ V_á_r_o_si_s~z~i~n~h~á~z~·--~,~~~~ 
Bérletszünet. Páratlan. · ~ 

Csütiirtó'kön, 1.400. iri április hó 26-án: 

A kapitánykisasszony. 
Vaud(·~ille. 3 fel~on1~sban. Irták: Bayard és Dumaooir. 
Francz1ábol fordttottak: Egressy és Csepreghi. Zenéjé\ 

szer..:é: Genéc Richard. 

SZEMÉLYEK: 
MArta •...• An!Q'al L 
Leoo . . . . . Palúgyi L. 
Hellofor ..• Fenyéri M. l 

Magd~léna .. Tolnainé. 
~am~•ioelli .. Andorffy P. 
Clopir · · · •. Parlagi K. 

---~---

•e:w!iete 1 6• f61 ór•kot., 

NYILTTÉR.* 

Or. Nagy Sándor ,,. 
ügyvédi irodáját 
József föherczeg-ut 4-ik szám alá 

(Andrényi-ház, f"didsz nt) 
b.e1yez"te á"t •. 

Lakásváltoztatás. 
Dr. Kiss Dávid 

or-vos. 

Lakásá-t 
Petőfi-utcza t. szám alá helyezte át. .. 

.-

Rendel d. u. 2-3 óráig. :' 

,. 
l 

·•4 -··+>t i-* rüCM"rfi'f?&erte..,.,g'td 6'!% owt 
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= ~yomtatványokban = 
ha izlést keres és po11tos ifloben kiván hozzájutni és fő

leg súlyt fektet.jutá••!"OS áral.:r:t, úgy tegyen n1egrendelést 

az 

ra i ny~m a r~~~v~nytár~a~á[!ná 
1nelynek a szakipar legujabb vivnuínyai szeriut új aranyozó és 

könyvkötészeti gépekkel berendezett 

•• 
könyv- és bangjegy bekötéseket olcsó árban vállal és különösen disz-

Jnutlkák elkészitésében rentekeL 

pontosság. 
. Diszkrét izlés. 

Tartós munka. 
D' indamellett 

ole116 Arak l 

Szó,raJ: teljes me;;elé;:edés, ú;;y ho;y is· 

meroseineli. is mele;;-eit a_jánlllatja • 

ll 
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Nyilvános köszönet egy kiváló szépitőszernek. 

Nyilatkozat. !~en tisztelt gyuf.("yszerész ur! Az ön attai fel
talált lbolya-créme kitünő hatilsa inditott arra, hogy ez uton 
leghálásabb köszönetemet nyilvimitom. A jú krszitmenyért Co
ga<l,ja örökös küszönetemet, mert egy pár nap alatt eltávolitotta 
az arczomon lévö összes szeplöimet és májfoltokat, ef.("ynttal biz
tositom. hogy széles ismcrös körömben 1\iimlani fogom. 

Bécs. 1899. dccz. !'>. Kitünő tisztelettel larsetzty Adél. 

Szepl6, mé)tolt, biblros llörv~h·6sséget és mlnden-ml 
arcztl•zt•tlanségot bámulatos I"övid idő alatt elmulaszt az 
egész világon elteijedt teljeMen ártalmatlau szer a HajóH-léle 

IBOLYA·CRÉME 
ára: l tégely 50 kr. Ibolya-crérne szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és crém azinben 60 kr •. 

H~Jós- •BQLYA-TEJ (Eau de .vi?lette de !'l~iós.) 
fele- ~ Ezen hygwmcus mosdov1:r. az 

arcz, nyak, karok és kezeirnek mogkapó szépséget. fchrrliliom 
és rózsa szinében tündöklő varázsos szint köl~önöz. t Uveg 50 kr. 

Óvakodjunk •rtéktelen hantlsltésokt611 
lbolya-cr~mt>m csinos gömbölyü kék dobozhan van és törvé
nyes védjegyemmel van llllátva. Kapható a készítő és feltalalúual 

HAJÓS ÁllPÁD 
gyógyszertara és gyógynqyészetl laboratariurnában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

Csődtönleg~eladáS~ 
l ~ • 

Vb. Blau Mór és fiai soborsini bej. czég csődválasztmányá
nak 1900. évi április 13-án Il/2. szám alatt kelt hlltározatánál 
fogva a csődtömegbe leltározott és Soborsinban, a vb. czég üz
leti és raktári helyiségeiben elhelyezett, a csődleltárba 1-902, 
911-915, 925-1097. és 1115-1142. tételszámok alatt · fel
vett, 8265 korona, 39 fillér becsértékü bolti áruk, valamint a 
csődleltárba 903-905, 916-924. és 1098-1114. tételszámok 
alatt felvett, 1847 korona becsértékü bolt-, raktár- és pékmü
bely berendezési tárgyakból álló ingóságok ajánlati árverés ut-
ján a legtöbbet igérőnek eladatni fognak. . . . . 

Az ajbnlatok külön a bolti árukra és külön a berendezési 
tárgyakra, vagy mindkét nemü ingókra együttesen tehetök s 
azok szabályszerüen kiállitva, lezárva s a becsérték J 0°/o-ának 
megfelelő bánatpénzzel ellátva 1.900. ~vi május 7-ének 
d~li 1.2 órájáig alulirt csődtömeggondnoknál (Arad, József
főherezeg-ut 8. sz.) nyujthatók be s ugyanaz nap délután 
4 órakor fognak a választmány által dr. Mandl Vilmos 
csődválasztmányi elnök ur ügyvédi irodájában (Arad, Salacz 
Gyula-utcza 3. sz.) felbontatni, !Ilikor is az árverés szóbe• 
lileg lolytattatni log. A vevő tartozik 48 óra alatt a 
vételárat lefizetni s ·a megvl'ltt ingókat Soborsinban; alulírott 
tömeggondnoktól_ átvenni, azokat saját költségén és veszélyére 
elszállittatni, valamint a vételi ügylet után kiszabimdó illeté-
ket viselni. ·~ ~ .-. ~ 

A választmány a leltárba felvett ingók mennyiségeért és 
minőségéért nem szavatol s fentartja magának a jogot, hogy 
esetleg a legkedvezőbb ajánlatot se fogadhassa el, hanem ujabb 
ajánlatot hirdethessen, vagy a csődtömegnek más módon való 
értékesitését határozhassa el.. 

A csődleltár naponkint d. e. 9-12-ig, és d. u. 3--6-ig 
alulirott tömeggondnok irodájában tekinthető meg, az eladandó 
ingók pedig tömeggondnok közbejöttével Soborsinban a helyszi
nén f. évi április 23-án, 26-án, május 2-án és 5-én szemlélhe
tők meg. 

Aradon, 1900. évi április 21-én. 

-~ _,.,._----._----.Dr.~ Parecz Bél(t, 
ügyvéd, 

mint vb. Blau Mór és fiai soborsini 
bej. czég csódtömeggondnoka. 

Borosjrnői j11rás föszolgnhirójátó1. 

1924-1900. 

Pályázat. 
Értesitem a pályázni kivá

nóli:at, hogy 1291-900. sz. 
intézkedl'semmel május hó 2-ára 
hirdetett csermői körállatorvosi 
választás közbejött akadályok 
miatt május hó 20-án fog meg
tart.atni. 

Borosjenő n, 1900. április 23. 

Borsos, 
1491. főszolga biró. 

129-1900. g. sz. 
~ 

Arverési hird~tmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági · 

szél{e az alsó Maros mentén fekvő 
a vámháztól a kis vágóhidig ve
zető ut és az vvár-téren átvonuló 
közlekedési vonal között 1000 O-öl 

l 
területii falernkó helynek f. évi 
mí~jus hó l-től 3 évre való bérbe
adása iránt folyó évi április hó 
30-án d. e. 10 órakor árverést tart 

]{i kiáltási-ár: négyszög ölön
kint 70 fillér. 

Bánatpénzül let.flendő a kikiál
tási-ár 10%-u készpénzben vagy 
elfogadható ét'tékpapirokban. 

Az árverésen részt h•het venni 
szóbeli és irásbeli aján latokkaL 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a 
szób<>lí át·verés megkezdése előtt 
nyujtandók be s csak akkor vétet
nek figyelembe, ha azokhoz a bá
natpénz melléhlve van s ha az 
ajánlatot üwő kijelenti. hogy az 
árverési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

' Az án·erési feltételek a gazda
sági tanácsnok urnát az árverést 
megelőzőlt•g is llH~gtekinthetők. 
. Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. ~vi április h6 23-á.n."--... 
tartott ülésébőL 

'"'· 

Kiadta: 
Vannay, .fl -·• 

aljegyző. 

©000®006®!®00®®®000 --

A ~~. ~L~~~.~~~~''"~~~~~~~ni ~ 
Uzeiler-:féle szab. b~j. * * * '"· 
* * * :fa-rollós ablak iránt, 
amelynek rolló-szerkezete és ablak-tokja eddigelé a legtökéletesebb. 
Körös-körül teljflsen megfekszik, sötétens ugyszólván légmentesen 
zár. Kivülról való behatolhatás ellen 3-szoros biztonsági (felül önmü· , 
ködó) zaró keszülékkel bir, tehát kivülről ki nem nyit.DAjr "#fel ·" 
sem tolható mint másfajta. ablak-rollók. Tökéletes és biztos zárása 
folytán helyettesiti a szokásos spalettáblá· 
kat. Ellentáll télen hidegnek, nyáron me• 
leg nek. Szilárdan befalazhat6. Az ablak szer- . -
kezete olyan, hogy azon a küls6 leveg6, por nem 
hatolhat be, mint az más faJta fa rollos ablakoknál eddig 
tapasztalható volt. · 

A rolló könnyen kezelhetö, soha le nem· zuhan vigyázat· 
lsnsá.g következtében, s bekapcsalás nélkül is megáll bá•·mely 
magasságban. 

Els6 rendü anyag, kitün6 munka. 
Az ablak minta látható 1 

.I:fj. Uzeiler Istvánnál 3 Aradon, Széchenyl-utcza 3. sz. a, .. @ 
0 Régi rollók javítása - bármely gyartmány. $." 
V Kész ajtók, ablakok, padozat és parketták olcsó árban 
~ . kaphatók l JutányotJ árak l 
o==~~~~==~==~~~ a ~~:<->-'~:+>:~:<->:~:+>&:+>-:.§:'*->-:~:~:>-:~:<->·:~:~~:§!<->!§:·e·C : ® 

~ · veSzély;;~"'blaktisztitás 0 
azon házakba melyekben a. 

Czeiler-féle "Olga" ablaktisztiló kósznl~kot 
_ h.-wn iil,Ják. .. , .. ·, 

Nem kell létrára, székre felmászkálni, sem' az ablakon kihaj o Ini. 
·A padozaton állva lehet bilrmily magas ablakot kivül ugy, mint belől 

kényelmesen megtisztitaDi. . 

Egy darab ára .t korona (2 forint) 
Kapható egyedül a feltalálónál : 

Ifj. Czeiler Istvánnál Aradon, 
Széchenyi-utcza 3. sz. 

• Ugyanitt igen praktikus összecsukható létrák per fmtr 
. 2 koronáért és igen praktikus összecsukható gyermek• 
• elosettek éjjelivel eJ(yütt 6 korona leszállitott árért kaphatók. 

@ · Telephon 150. 

®®®®0000 ... 

• ·e ·" ,;"-~c· e·: x .. ·=·. 

ti 

' j 

. l ...--: ' 



~. :' 

.e, ;w +.AR!! s fl_ , . o -•, ca . o ,JI!ifl ·-· e J 44I --:e ~e ; _, !44 144 p 

... 

GYOilOiiO~, 
a FG-tér közelfobea, 

Magyar-utca 104. sz. 
ház 

a hozzátartozó ezöllóa
kerHel egyiiH 

e l a d ó. 
Bővebbet Szabó József tu-

lajdonosnál Gyorok. 1492 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerenesém b. vevőimnek 
szives tudomására hozni, hogy 

katona• 
és polgári szabó 

&zi etemet 

Salacz-utcza 
Solymos Testvérek urak 

házába 

helyeztem át. 
KOLARITS NÁNDOR 

•t6d• 

Zári ts Miklós. 

.!.l 
·/ 

ARADI KÖZLÖNY . 1900. április 26. 

férfi·, fitt• 

és gyermekruha telepe: 
ARAD, 

a "Fehér Kereszt" szálloda mellett. 

Szabott 'rak l 

Mérték szerinti megrendelések. 
• pontosan eszközöltetnek. · 

··~···············································~ •:•:••••••••••••••••••••a•.•.•.•.•.•.•.•.•.•.• ••:M: 
ii.z1e"t 1484- -

• • • • 
•:•: Fönyeremény kedvezö esetben: Egy millió. •:•: 
•••• A •••• .... • .... •.•. \1. sorsjátéli -.'. , l. osztályára •.•. 

A. :Fl. .A. D O N" p 
. . 

Forray -utcza 8. sz. 

l .... . ... 
• ll 6~n.y- •• 
ll • • • 

:::: • Osztálysorsiegyek • :::: 
Jegyzöi es m!yakönyvr-~ r~ 

.... ~ .... 
• • nálunk rendkivüli nagy számválasztékhan kaphatók. •.•. 

-:•: 1. osmf:Al.y :rön.yere:a:II:Ub:1ye : 60,000 Koroua. •.•. 

•••• • ••• •.•. · ~ Huzás már 1900. május 17. és 18-án. ··:• 
•.•. lfs :, ~1 :~:. . If. lJ, 1ft •. • 
•••• --- 3 k 6 k. 12 k. •••• • • I.:iO kor... .- or. .- or. .- or. • • 

•:•: Aradi ipar- és népbank pénzváltó-üzlete •:•: 
•.•. a m. kir. szab. osztálysorsjáték fóelárusitója •.•. •••• • ••• ARADON, 11Fehér Kereszt11 szálloda. épülel • • 

ügyekben járfus 

Kurtakér (Aradm.) 
t. 

jegyzői irodájában, havi 30 ko
rona fizetés, mosás és ágyne
mün kivül teljes ellátás mel-

. lett, azonnal 

alkahnazást nyerhet. 
Lakása az irodában lesz. 

-._ 
:·:· VÁROSI ts MEBYEI TELEFO.c100 SZÁM. ·:·: 

•:•: Osztálysorsjegyek kaphatók továbbá: Hammers ·h lag Lipót (Andri~y- •.•. 
• • ter). H11sserl M. (At~él Peter-utcza), Rothsteín Mól' (Hzaba•lság-tér) • • 

Román nyelv birása szükséges. _ -~ 

.•.• es Hegyesy Ferencz (Templom-utcza) alclárusitóink[táL , , · .•.• me Knrtatér község elöijáróságL4. ,~ ... 
• • • • 

=:= .. ··:·:·:·:·:·:·:·:•:&:•:•:-:·:·:·:·:·:·:·:·:·:=:=: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

l 

Arad és vidéke. legnagyobb kizárólagos· 
,, . 

1101 felöltök 
~ l ~ :trtt I:tza 

_ Aradón, Andrássy-tér. 
- ·• i' 

; 
i' 

! 
! 

i' ,, ' .. •·' 

.. 
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